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Поговорим 
об архиважном,
или О том, 
почему ценна 
каждая 
капля воды

7

Климатическое 
финансирование 
Роль частного капитала в осуществлении 
«зеленого» перехода

7 Страна огней в приоритете
Туристы из Персидского залива 
отдали предпочтение Азербайджану
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Азербайджанцы даже в быту 
придерживаются одного из 

главных заветов общенацио-
нального лидера Гейдара Али-
ева о том, что раса, религия, 
национальность и, тем более, 
материальный достаток не оз-
начают чьего-либо превосход-
ства над остальными людьми. 

Убежденность патриарха геопо-
литики базировалась на россыпях 
примеров из его личной жизни - ведь 
даже добившись неслыханной по-
пулярности в мире, он не потерял 

точки опоры, не зазнавался и всегда 
обращался за советом и поддерж-
кой к многонациональному наро-
ду Страны огней, издревле уважи-
тельно относящемуся ко всем кон-
фессиям. 

Место прописки - Баку 
Ильхам АЛИЕВ: Мультикультурализм - не только 
государственная политика, но и наш образ жизни
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Президент Республики Болга-
рия Румен Радев прибыл 7 мая 
с официальным визитом в Азер-
байджанскую Республику.

В Международном аэропорту 
Гейдар Алиев, где развевались госу-
дарственные флаги двух стран, в честь 
высокого гостя был выстроен по-
четный караул.

Президента Республики Бол-
гария Румена Радева в аэропор-
ту встречали первый заместитель 
премьер-министра Азербайджан-
ской Республики Ягуб Эйюбов, за-
меститель министра иностранных 
дел Ялчин Рафиев и другие офици-
альные лица.

АЗЕРТАДЖ

Президент Болгарии 
Румен Радев прибыл 
с официальным визитом 
в Азербайджан

Отношения Азербайджа-
на и России развиваются 

не только вширь, но и вглубь, 
поскольку официальный Баку 
придает особое значение друж-
бе с соседними регионами РФ. 

Фидан САЛМАНЛЫ 

Накануне на встрече Президен-
та Ильхама Алиева с губернатором 
Астраханской области Игорем Бабуш-
киным глава государства дал обоб-
щенную оценку развитию отношений 
между двумя странами, подчеркнув, 
что недавний успешный визит в Мо-
скву подтвердил динамику укрепле-
ния двустороннего сотрудничества. 

В переводе это означает «зеле-
ный свет» для всех российских регио-
нов, желающих сотрудничать с Азер-
байджаном на разных направлени-
ях, и это не только Северный Кавказ 
и прикаспийские области, но даже 
такие далекие, но вместе с тем близ-

кие нам территории, как Удмуртия, 
Тюмень или Якутия. 

Кстати, с Астраханью и ее окрест-
ностями у нас весьма разветвленные 
и тесные исторические связи. В пер-
вой половине XVIII века по мере уси-
ления Каспийской флотилии имен-
но гавань Баку заняла ведущее место 
в транзитной торговле среди всех го-
родов Южного Кавказа. Кроме того, 
состоятельные местные купцы вви-
ду того, что у них не было своих су-
дов, часто пользовались кораблями 
астраханских купцов. Взяв взаймы 
корабли, они перевозили свои това-
ры в Россию и Иран через Каспий-
ское море. А потому не случайно во 
всей России огромным спросом поль-
зовались не только традиционные 
нефть и шелк, но и шафран, хлоп-
чатобумажные ткани, ковры, вер-
блюжья шерсть, кожа, икра, фрукты 
и сухофрукты, зерно, медная посуда 
и даже холодное оружие. 

Умение дружить по-настоящему
Азербайджан укрепляет связи 
с российскими регионами 

8 На финишной прямой
До завершения олимпийской 
квалификации в дзюдо остается 
два старта

7 мая состоялась встреча Прези-
дента Азербайджанской Республи-
ки Ильхама Алиева с находящим-
ся с официальным визитом в на-

шей стране премьер-министром 
Словацкой Республики Робертом 
Фицо один на один.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, Пре-

зидент Ильхам Алиев встретил пре-
мьер-министра Роберта Фицо.

Затем было сделано совмест-
ное фото.

Баку-Братислава: У наших отношений прекрасное будущее
Официальный визит премьер-министра Словакии в Азербайджан
Встреча с Президентом 
Ильхамом Алиевым один на один

7 мая состоялась встреча Прези-
дента Азербайджанской Республи-

ки Ильхама Алиева с премьер-мини-
стром Словацкой Республики Робер-

том Фицо в расширенном составе.

Состоялась встреча Президента Ильхама Алиева 
с премьер-министром Словакии в расширенном составе
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Фактор явного предназначения
Азербайджан не дал войти в свое пространство 

чужому влиянию

Широко известно, что Азер-
байджан является стра-

ной, богатой углеводородами, 
где впервые в мире в 1847 году 
была начата добыча нефти про-
мышленным способом - за 12 
лет до американцев. Активная 
добыча нефти в стране продол-
жается до сих пор. 

Роман ТЕМНИКОВ,
«Бакинский рабочий»

За прошедшие годы в Азербайд-
жане уже добыто около 2 млрд тонн 
«черного золота», и последние 10 лет 
добыча постепенно падает в силу ис-
черпаемости ее запасов на действу-
ющих месторождениях. Если в 2009 

году на пике в Азербайджане был 
добыт почти 51 млн тонн нефти, то 
в 2023-м - уже 30,2 млн тонн. А по 
итогам текущего года будет и того 
меньше - 29,5 млн. 

В то же время в республике с каж-
дым годом растет добыча природ-
ного газа. Если в 2023 году в Азер-
байджане было добыто 48,5 млрд 
кубометров «голубого топлива», то 
в этом году планируется добыть 49 
млрд. В целом с блока АЧГ с момен-
та начала разработки и на 1 апреля 
2024 года добыто 219,6 млрд кубо-
метров попутного газа, на место-
рождении «Шахдениз» - 216 млрд 
кубометров. 

Наше оружие - дружба 
народов, поднятие то-
лерантности и мульти-
культурализма на уро-
вень государственной по-
литики

Традициям вопреки   
Нефтегазовая страна, 

формирующая климатическую повестку мира

Эпоха относительной стабиль-
ности зримо уходит, потому 

в сообществе нарастают толь-
ко пессимистичные умонастро-
ения. Невозможно не заметить, 
как сильные государства созна-
тельно бездействуют, мешают 
дееспособным странам созда-
вать безопасность, наращивать 
потенциал стабильности.

Тофик АББАСОВ,
политический обозреватель
 
Однако по-гегемонистски настро-

енные вершители судеб не в силах 
остановить тех, кто настроен на вол-
ну нейтрализации опасных тенден-
ций. На примере Южного Кавказа 
видно, как коллективный Запад це-

ленаправленно обостряет положе-
ние, торпедирует позитивные трен-
ды, мешает, наконец, установлению 
прочного мира в регионе.     

Можно предположить, что носи-
тели силы и возможностей банально 
попутали берега, по ошибке приме-
няют неадекватные меры в важном 
и судьбоносном регионе, который 
играет незаменимую коммуникаци-
онную функцию в системе между-
народных сообщений. Но с каждым 
непонятным выпадом США и Евро-
пейского Союза в отношении Юж-
ного Кавказа становится ясно, что 
никаких сбитых прицелов нет, или 
неадекватные шаги центров силы не 
есть следствие случайных просчетов. 
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Как сообщает АЗЕРТАДЖ, 
выступая на встрече, Президент  
Ильхам Алиев сказал:

- Уважаемый господин премьер-ми-
нистр!

Уважаемые гости!
Сердечно приветствую Вас в Азер-

байджане. Добро пожаловать в Азер-
байджан.

Это Ваш первый визит. Уверен, 
что он будет очень успешным.

Мы сейчас на встрече один на один 
обсудили многие важные вопросы. 
Провели обмен мнениями о перспек-
тивах словацко-азербайджанских от-
ношений, и мы в одном мнении еди-
нодушны - у этих связей прекрасное 
будущее. Перспективы сотрудниче-
ства как в политической сфере, так 
и в областях экономики, энергетики, 
промышленного производства очень 
позитивны.

Я считаю, что Ваш визит откроет 
новую страницу в наших отношениях, 
так как сфера  охвата обсуждаемых 
сегодня вопросов настолько широка, 
что их решение поднимет наши свя-
зи на очень высокий уровень.

В то же время сегодня чуть позже 
мы подпишем Совместную деклара-
цию о стратегическом партнерстве. 
Это тоже очень серьезный полити-

ческий документ, документ, который 
фактически поднимает наши отно-
шения на самый высокий уровень. 
Сам документ и его содержание, есте-
ственно, демонстрируют наше наме-
рение, уважение друг к другу, взаим-
ную поддержку.

Сейчас мы продолжим наши дис-
куссии с участием делегаций. Уверен, 
что достигнутые договоренности бу-
дут своевременно реализованы, и, та-
ким образом, наше сотрудничество 
будет развиваться еще быстрее.

Еще раз добро пожаловать.
***

Премьер-министр Словакии Ро-
берт Фицо сказал:

- Уважаемый Президент!
Уважаемые гости и друзья!
От имени всей словацкой делега-

ции выражаю Вам признательность за 
прием и характерное для вашей стра-
ны традиционное гостеприимство.

Уважаемый господин Президент, 
отрадно, что мы готовы говорить о кон-
кретных проектах и сейчас обсужда-
ем эти темы.

Уважаемый господин Президент, 
не вдаваясь в подробности, могу ска-
зать, что есть много объединяющих 
нас понятий, общих моментов. Не-
смотря на то, что мы являемся стра-
ной - членом Европейского Союза, 
нас объединяет прагматичный под-

ход. Нас объединяет суверенная внеш-
няя политика, политика, которую Вы 
реализуете и к которой мы стремим-
ся. В то же время нас объединяет тот 
факт, что мы смотрим на мир во всех 
четырех направлениях, а не сосредо-
точены только на Западе или на ка-
ком-то одном направлении. Мы ува-
жаем международное право. Конеч-
но, вопрос невмешательства в чужие 
дела, верховенство территориальной 
целостности являются для нас глав-
нейшими факторами.

Господин Президент, поздравляю 
Вас с переизбранием. Это Ваше пятое 
президентство. Это очень важное до-
стижение и успех. В то же время я по-
здравляю Вас с очевидным прогрес-
сом в вашей стране.

Что касается вопроса восстанов-
ления территориальной целостности, 
то Вы являетесь примером для дру-
гих регионов мира. Считаю, что это 
должно быть оценено на самом вы-
соком уровне.

Господин Президент, мы были бы 
очень рады видеть Вас в Словакии. 
Вы просто выберите дату и приве-
зите с собой самую большую делега-
цию, привлеките деловые круги. Верю, 
что у нас будет много тем для обсуж-
дения, потому что вопросы, которые 
мы обсуждали чуть ранее, свидетель-
ствуют об огромных перспективах.

Баку-Братислава: У наших отношений прекрасное будущее
Состоялась встреча Президента Ильхама Алиева  
с премьер-министром Словакии в расширенном составе

7 мая с участием Президента 
Азербайджанской Республики 
Ильхама Алиева и премьер-ми-
нистра Словацкой Республики 
Роберта Фицо состоялась цере-
мония подписания азербайд-
жано-словацких документов.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, Пре-
зидент Азербайджанской Республики 
Ильхам Алиев и премьер-министр 
Словацкой Республики Роберт Фицо 
подписали «Совместную деклара-
цию об установлении стратегиче-
ского партнерства между Азербайд-
жанской Республикой и Словацкой 
Республикой».

«Меморандум о взаимопонима-
нии в сфере военно-технического со-
трудничества между Министерством 
оборонной промышленности Азер-
байджанской Республики и Министер-
ством обороны Словацкой Республи-

ки» подписали министр оборонной 
промышленности Азербайджанской 
Республики Вугар Мустафаев и за-
меститель премьер-министра Сло-
вацкой Республики, министр обо-
роны Роберт Калинак.

«Соглашение о сотрудничестве 
между Министерством обороны Азер-

байджанской Республики и Мини-
стерством обороны Словацкой Респу-
блики в оборонной сфере» подписали 
министр обороны Азербайджанской 
Республики Закир Гасанов и замести-
тель премьер-министра Словацкой 
Республики, министр обороны Ро-
берт Калинак.

Подписаны азербайджано-словацкие документы

7 мая Президент Азербайджан-
ской Республики Ильхам Али-
ев и премьер-министр Словац-
кой Республики Роберт Фицо 
выступили с заявлениями для 
прессы.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, сна-
чала с заявлением для прессы вы-
ступил глава нашего государства.

Заявление
Президента  

Ильхама Алиева
- Уважаемый господин пре-

мьер-министр!
Уважаемые гости, дамы и господа!
Сегодня очень знаменательный 

день в истории словацко-азербайд-
жанских отношений. Уважаемый го-
сподин премьер-министр совершает 
визит в Азербайджан, в рамках ко-
торого подписана Совместная де-
кларация о стратегическом партнер-
стве. Это очень серьезный политиче-
ский документ, который поднимает 
наши связи на самый высокий уро-
вень. Пункты Декларации о стра-
тегическом партнерстве отражают 
наше намерение, в то же время они 
определяют и перспективы дальней-
шего сотрудничества.

Считаю, что сегодня открывает-
ся новая страница в словацко-азер-
байджанских отношениях, и наде-
юсь, что наш совместный путь бу-
дет очень успешным.

Сегодня на встрече с премьер-ми-
нистром один на один, а также на 
переговорах с участием делегаций 
мы обсудили многие вопросы. Мы 
еще раз подтвердили высокий уро-
вень наших политических связей, 
в то же время выразили свое отно-
шение к предстоящей работе во мно-
гих сферах.

Как вам известно, часть  подпи-
санных сегодня документов имеет от-
ношение к сферам обороны и обо-
ронной промышленности. По этим 
двум направлениям был проведен 
широкий обмен мнениями и уже на-
чаты конкретные переговоры о соз-
дании совместных производствен-
ных площадок в сфере оборонной 
промышленности.

Естественно, сегодня очень широ-
ко было обсуждено сотрудничество 
в энергетическом секторе. Азербайд-
жан в настоящее время экспортирует 
свой природный газ в 8 стран. Наде-
юсь, что 9-й страной станет Словакия. 
В апреле прошлого года был подпи-
сан документ под названием «Коль-
цо солидарности» и, таким образом, 
были созданы хорошие возможно-
сти для транспортировки азербайд-
жанского газа и на рынок Словакии.

Реализуется подписанная между 
Европейским Союзом и Азербайд-
жаном Декларация о стратегическом 
партнерстве в газовой и энергетиче-
ской сферах. Азербайджан исполь-
зует надежные пути для транспорти-
ровки своего природного газа в Ев-
ропу. Поставки в Европу увеличатся 
с 8 млрд кубометров в 2021 году до  
12 млрд кубометров в этом году. И это  
составляет ровно половину от обще-
го экспорта газа Азербайджана. В на-
ших планах стоит вопрос транспор-
тировки только в Евросоюз 20 млрд 
кубометров газа до конца 2027 года. 
Думаю, мы добьемся этого.

Азербайджан увеличивает добы-
чу газа, открываются новые место-
рождения, эксплуатация которых 
уже началась. В то же время реали-
зуется и наша широкомасштабная 
«зеленая» повестка. Строительство 
многочисленных ветряных и сол-
нечных электростанций на основе 

возобновляемых источников энер-
гии позволит нам экономить газ, и, 
естественно, основным направлени-
ем поставок, основным получателем 
этого газа будет Европа.

Сегодня также было уделено вни-
мание предстоящей работе по увели-
чению торгового оборота. Как вам 
известно, сегодня был проведен Сло-
вацко-азербайджанский бизнес-фо-
рум. Десятки словацких бизнесменов 
находятся с визитом в Азербайджа-
не. Обсуждаются и многие инвести-
ционные проекты. Сегодня были об-
суждены и эти вопросы. И с обеих 
сторон этому был, как говорится, 
дан зеленый свет.

Одним из примечательных на-
правлений азербайджано-словац-
кого сотрудничества является дея-
тельность словацкой компании на 
освобожденных землях. Реконструк-
ция села Гервенд Агдамского райо-
на будет осуществлена словацкой 
компанией. Конечно, и  это имеет 
большое символическое значение, 
так как показывает степень искрен-
ности наших отношений. В то же вре-
мя работа, которую предстоит про-
вести словацким специалистам на 
освобожденных от оккупации зем-
лях в рамках реализации концепций 
«Умный город» и «Умное село» в со-
ответствии с самыми современны-
ми стандартами, порадует людей, 
которые туда вернутся.

Словом, обсужденная сегодня 
повестка была достаточно широкой. 
Это мое первое личное знакомство 
с господином премьер-министром. 
Мы в то же время провели обмен 
мнениями по многим международ-
ным вопросам, и здесь разногласий 
тоже нет. Словакия и Азербайджан 
сегодня руководствуются политикой, 
основанной на уважении суверени-
тета и достоинстве. Я поздравил го-
сподина премьер-министра с пере-
избранием на пост премьер-мини-
стра Словакии и отметил, что это 
высокая оценка  его деятельности, 
данная словацким народом. Госпо-
дин Фицо не первый раз избирается 
премьер-министром, и его переиз-
брание является показателем отно-
шения, уважения словацкого народа 
к независимости, суверенитету, наци-
ональному достоинству. Этот выбор 
чрезвычайно радует и нас, как дру-
зей словацкого народа. Могу сказать, 
что сразу после того, как господин 
Фицо вновь приступил к деятельно-
сти на посту премьер-министра, были 
предприняты  и конкретные шаги. 
Высокопоставленные чиновники со-
вершили ряд визитов из Словакии 
в Азербайджан и из Азербайджана 
в Словакию. И сегодня мы прини-
маем уважаемого гостя.

Еще раз добро пожаловать, ува-
жаемый господин премьер-министр. 
Уверен, что Ваш визит будет прият-
ным и откроет новые возможности 
для нашего сотрудничества.

***
Затем с заявлением выступил 

премьер-министр Словакии.

Заявление
премьер-министра  

Роберта Фицо

- Уважаемый Президент!
Дамы и господа!
От имени словацкой делегации 

выражаю Вам признательность за 
оказанное нам гостеприимство. Ваша 
страна знаменита своим гостепри-
имством.

Уважаемый господин Прези-
дент, надеюсь, что Вы со своей де-
легацией посетите Словакию в удоб-

ное для Вас время, чтобы мы могли 
продолжить начатые нами сегодня 
конструктивные и полезные дискус-
сии. Считаю, что сегодняшние ре-
зультаты превзошли мои ожидания.

Господин Президент, Вы избра-
ны Президентом в пятый раз. Это 
действительно показатель того, что 
Вы очень важная личность для этой 
страны, и я поздравляю Вас с пе-
реизбранием. Я могу Вам открыто 
сказать, что наши обсуждения во 
время встречи один на один под-
твердили то, что я думаю о вашей 
стране и о Вас. Вы - сторонник су-
веренной внешней политики. Вы 
- личность, отстаивающая между-
народное право. Вы прагматичный 
человек, и Ваша внешняя политика 
не сосредоточена только на одном 
направлении. Вы прекрасно знае-
те, насколько важна территориаль-
ная целостность. В то же время, как 
представитель страны - члена Евро-
пейского Союза, могу сказать, что 
Евросоюз любит время от времени 
поучать других. Я же в своей поли-
тической практике  предпочитаю ни-
когда не вмешиваться во внутрен-
ние дела какой-либо страны.

Господин Президент, меня разо-
чаровывают дискриминация, неспра-
ведливость и необъективность в от-
ношении малых стран в некоторых 
международных институтах. Пото-
му что по численности населения мы 
считаемся маленькой страной. Я Вас 
очень внимательно слушал и сказал 
об этом делегации, которая встречала 
меня вчера в аэропорту: мы готовы 
стать  мостом между Азербайджа-
ном и Европейским Союзом и хотим 
представить в Европейском Сою-
зе объективную ситуацию в Азер-
байджане. Мы должны бороться за 
справедливость. Словакия в 2020-
2023 годах - пример безразличного 
отношения со стороны Евросоюза. 
В то время уголовный кодекс стра-
ны использовался для борьбы с оп-
позицией - тогда мы были в оппо-
зиции. А сегодня в связи с тем, что 
произошло в тот период - в 2020-2023 
годах, мы приняли в нашем парла-
менте очень важные законы. Однако 
именно поэтому внимание Евросо-
юза приковано к нам. То есть у нас 
есть такой опыт в связи с этими ин-
ститутами. Отсюда я также могу об-
ратиться к нашему Министерству 
иностранных дел и нашему парла-
менту, что мы должны максималь-
но объективно освещать ситуацию 
в Азербайджане.

Господин Президент, мы доби-
лись большого прогресса. Конечно, 
у нас очень низкий торговый обо-
рот, но здесь нет никаких препят-
ствий, у нас нет разногласий ни по 
какой сфере.

Когда я услышал позицию го-
сподина Президента по Украине, 
я подумал, что это звучит позиция 
словацкого правительства. Мы го-
ворили о происходящем на глобаль-
ном уровне, о том, как будут обсто-
ять дела после окончания конфлик-
та в Украине, о роли Китая в мире. 
То есть у нас очень схожая позиция. 
К сожалению, наш товарооборот со-
ставляет чуть более 70 миллионов 
евро, и, конечно, преимущество здесь 
на нашей стороне, потому что мы 
экспортируем автомобили в Азер-
байджан. В Словакии имеется мно-
го предприятий в этой отрасли. Нам 
необходимо расширять наше сотруд-
ничество. Если есть сильный Пре-
зидент и политически сильный пре-
мьер-министр, мы сможем взять на 
себя несколько проектов и успеш-
но их реализовать.

Господин Президент, я придаю 
большое значение этому сотрудни-
честву, в частности сотрудничеству 
в военной сфере, и высоко его оце-
ниваю. Идея создания совместных 
производственных площадок в Азер-
байджане должна быть привлека-
тельной для всех. Мы уже обсудили 
некоторые детали этого, и наш ви-
це-премьер, министр обороны го-
сподин Калинак также проявляет 
большую активность в этой сфере. 
Он сделает все возможное, чтобы 
эти проекты были успешными. Речь 
идет о производственных площад-
ках за пределами Словакии.

Президент Ильхам Алиев и премьер-министр  
Роберт Фицо выступили с заявлениями для прессы
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7 мая от имени Президента Азербайджанской Республики Ильхама Алиева был дан официальный обед 
в честь премьер-министра Словацкой Республики Роберта Фицо.

Находящийся с официальным 
визитом в Азербайджане пре-
мьер-министр Словакии Роберт 
Фицо 7 мая посетил Аллею ше-
хидов.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, пре-
мьер-министр Роберт Фицо почтил 
память героических сынов и доче-
рей Родины, погибших в борьбе за 
независимость и территориальную 
целостность Азербайджана, возло-
жил венок к мемориалу «Вечный 
огонь».

В завершение гость полюбовал-
ся панорамой столицы Азербайд-
жана с самой высокой точки Баку. 

Ему была предоставлена инфор-
мация об истории Аллеи шехидов 

и проводимых в городе работах по 
строительству и благоустройству.

Премьер-министр Словакии посетил Аллею шехидов

От имени Президента Азербайджана дан официальный 
обед в честь премьер-министра Словакии

 3
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Не говоря о совсем уж незапамят-
ных временах родоплеменного строя, 
в Азербайджане по обе стороны Араза 
было несколько главенствующих ре-
лигий: древние греки и римляне осно-
вали здесь свои пантеоны небожите-
лей, парфяне привили зороастризм, 
византийцы в раннем средневеко-
вье привнесли православное хри-
стианство, хазары ознакомили с иу-
даизмом, а арабы - с исламом. При-
чем каждое течение несло очевидные 
непреходящие духовные ценности, пе-
ренятые нашими предками. Так что 
местные ученые не без основания мо-
гут читать лекции по сравнительно-
му религиоведению хоть в Наджафе 
с Мешхедом, хоть в Париже с Афина-
ми и даже в Иерусалиме, гордящем-
ся статусом «города трех религий». 
А потому не случайно именно Баку 
вселенской судьбой уготована честь 
стать естественным общепризнан-
ным центром толерантности и муль-
тикультурализма. 

Президент Ильхам Алиев 1 мая во 
время церемонии открытия VI Все-
мирного форума по межкультурному 
диалогу на тему «Диалог ради мира 
и глобальной безопасности» затро-
нул реализацию проекта «Бакинский 
процесс»: «Запуская этот процесс, мы 
даже представить себе не могли, что 
он превратится в глобальную плат-
форму, объединяющую интеллекту-
алов, политиков, лиц, принимающих 
решения, представителей СМИ, граж-
данского общества и религиозных ли-
деров, сплоченных одной-единствен-
ной целью: как сделать наш мир бо-
лее безопасным и спокойным. Ни для 
кого не секрет, что без диалога куль-
тур, взаимного уважения и взаимопо-
нимания народов невозможно осуще-
ствить столь важный замысел. Не 
зря программа нынешнего форума ох-
ватывает множество вопросов, ка-
сающихся, в том числе, культурного 
разнообразия, межрелигиозного диа-
лога, изменения климата, миграции, 
мира и безопасности, постконфликт-
ной ситуации, туризма и даже искус-
ственного интеллекта. Уверен, что 
представленные мировой обществен-
ности обсуждения и цельные идеи по-
могут нам продолжить разработку 
подходов к межкультурному диало-
гу, его укреплению, совместной рабо-
те по снижению существующих и по-
тенциальных угроз».

Кроме того, имеются географи-
ческие, исторические и культурные 
предпосылки избрания консенсусом 
столицы нашей страны местом про-
ведения представительных междуна-
родных форумов, связанных с вопро-
сами диалога цивилизаций и культур. 
В Азербайджане все народы и религи-
озные общины на протяжении многих 
веков живут одной дружной семьей, 
а потому не секрет, что наиболее успеш-
ные руководители страны отличают-
ся не в последнюю очередь именно гу-
манизмом. Да, и общенациональный 
лидер, и его достойнейший духовный 
и политический преемник Президент 
Ильхам Алиев известны требователь-
ностью, решительностью, особой не-

терпимостью к таким чиновничьим 
порокам, как недисциплинирован-
ность, равнодушие, безответствен-
ность и предательство, прежде все-
го, национальных интересов. Можно 
в хронологической последовательно-
сти привести тысячи примеров их бе-
режного отношения к гражданам и ре-
шению неотложных социально-бы-
товых проблем. 

Есть множество документирован-
ных высказываний, в том числе Джор-
джа Буша - как отца, так и сына, Влади-
мира Путина, Жака Ширака, Бутроса 
Гали и других видных политических 
деятелей, особо отмечавших роль  
Гейдара Алиева в поддержании мира 
на Кавказе и за его пределами, укре-
плении не только двусторонних, но 
и многосторонних межгосударствен-
ных отношений, развитии межкультур-
ного диалога. И это не навыки, кото-
рые приходят с опытом, а естественное 
чувство политической ответственно-
сти за будущее планеты, не свойствен-
ное хапугам и временщикам. 

Зная щепетильность пресловуто-
го «национального вопроса», на ко-
тором «споткнулось» не одно поколе-
ние общепризнанных воителей и ди-
пломатов, общенациональный лидер 
еще в советский период руководства 
республикой сумел скрупулезно и ме-
тодически верно принять все возмож-
ные меры на государственном уров-
не для мирного совместного прожи-
вания разных народов и развития их 
национальных культур. При нем был 
создан неповторимый плавильный 
котел, когда в результате целенаправ-
ленной и последовательной политики 
развития национально-нравственных 
ценностей между десятками народов 
и представителями разных религий, 
среди которых армяне не выделялись, 
за исключением НКАО, сложилась 
поистине благоприятная толерант-
ная среда. 

Старшее поколение хорошо пом-
нит интернациональные маевки, суб-
ботники и особенно шумные комсо-
мольские свадьбы - все упомянутые 
традиции именно при Гейдаре Алие-
ве получили широкий размах во всех 
городах и весях. А когда в газетах пу-
бликовались списки героев труда, ор-

деноносцев, заслуженных и народ-
ных деятелей литературы, культуры 
и искусства, они обязательно пестре-
ли фамилиями не только азербайд-
жанскими, русскими, армянскими, та-
тарскими, но и представителей всех 
народов, что также служило попол-
нением копилки искренней дружбы. 

В этой связи вспоминается соци-
альная формула общенационального 

лидера о том, что «богатство Азер-
байджана - не только его хлопок, под-
земные и наземные ресурсы, но и наро-
ды, проживающие на его территории», 
то есть уже тогда назревала знамени-
тая идеология азербайджанства при 
единстве национально-нравственных 
и общечеловеческих ценностей. 

Общенациональный лидер, из-
вестный тем, что все сказанные им 
слова материализовывались в прак-
тической плоскости, на государствен-
ном уровне уделял особое внимание 
реализации мер, необходимых для 
развития языков и культур всех без 
исключения народов, проживающих 
в Стране огней, чтобы уберечь и со-
хранить их национальные традиции, 
нравственные и религиозные ценно-
сти. Судя по вырезкам из постановле-
ний той поры, можно классифици-
ровать направления содействия сле-
дующим образом. 

Прежде всего это оказание орга-
низационной и финансовой поддерж-
ки созданию и развитию учреждений 
(культурных центров, обществ друж-
бы, религиозных общин, научно-ис-
следовательских объединений, раз-
личных ассоциаций и т.п.), обеспе-
чивающих национально-культурную 
автономию различных национально-
стей и малочисленных народов, про-
живающих в стране. Можно отме-
тить создание отдела изучения исто-
рии, этнографии, языка и фольклора 

малочисленных народов при Наци-
ональной академии наук Азербайд-
жана, а также специального сектора 
по изучению проблем преподавания 
родных языков малочисленных наро-
дов при Министерстве науки и обра-
зования. К этому же разряду причис-
лим отдел, готовящий программы на 
языках национальных меньшинств на 
государственном радио, трансляцию 

передач на Общественном телевиде-
нии о национальных традициях ма-
лочисленных народов, регулярный 
выход периодических изданий (га-
зет и журналов) на родных языках 
малочисленных народов, публика-
цию художественной литературы на 
их родном языке, создание кружков 
самодеятельности и художественных 
коллективов и пр. 

Помимо всего вышеперечислен-
ного общенациональный лидер за-
ложил традиции особого внимания 
и заботы в отношении религиозных 
общин, из года в год распоряжаясь 
о выделении необходимых финансо-
вых средств на ремонт и строитель-
ство не только мечетей, но и христи-
анских храмов и иудейских синагог. 

Гейдар Алиев, считающий высо-
кую степень толерантности «прояв-
лением высокой культуры», в своей 
речи 5 сентября 1993 года по случаю 
рождения пророка Мухаммеда (с.а.с.) 
в мечети Тезепир заявил: «Защищая 
исламскую религию и предотвращая 
все агрессии по отношению к ней, вклю-
чая мораль и духовность, мы не мо-
жем быть агрессивны к любому дру-
гому народу или «чужой» религии. Мы 
относились и будем впредь с уваже-
нием относиться к людям любой на-
циональности и вероисповедания».

Столь высокую культуру толерант-
ности, независимо от национального 
происхождения и вероисповедания, 

одинаково уважительное отношение 
ко всем гражданам страны и рели-
гиозным общинам незабвенный  
Гейдар Алиев, исходя исключительно 
из убеждений и лидерских качеств, 
демонстрировал, как видим, не толь-
ко на словах, но и на деле, причем как 
в советское время, так и во время го-
сударственной независимости Азер-
байджана. 

Кстати, в 1969-1982 годы в ре-
зультате особого внимания и заботы  
Гейдара Алиева условия и толерант-
ная среда, созданные для социаль-
но-экономического и культурно-
го развития армян, проживающих 
в искусственно созданной для них 
Нагорно-Карабахской автономной 
области, были гораздо более благо-
приятными не только в сравнении 
с другими регионами Азербайджа-
на, но даже по сравнению с Арме- 
нией. А в столице республики поч-
ти все они, за редким исключением, 
«сидели» на сдельной оплате труда, 
в том числе были нелегальными це-
ховиками, смотря сверху вниз на нас, 
живущих от фиксированного аван-
са до такой же не резиновой получ-
ки. Затем в их «парижских» головах 
случилось короткое замыкание, по-
сле чего они попытались усидеть на 
двух стульях сразу: и в Баку распо-
ряжаться финансовыми потоками, 
и Карабах присоединить к мифиче-
ской «исторической родине», создан-
ной на землях наших предков. Может, 
так оно и было бы, усиди во власти 
Михаил Горбачев с его помощниками. 

Впрочем, и после развала социа-
листической, а затем и советской си-
стемы у официального Иревана с его 
непомерными аппетитами объяви-
лось немало заступников, прежде все-
го из троицы сопредседателей Мин-
ской группы ОБСЕ, фонтанирующих 
идеями, поощряющими махровый се-
паратизм. Общенациональный лидер 
в знаменитой речи 23 февраля 2001 
года в Милли Меджлисе, с участием 
глав почти всех политических пар-
тий, по деталям разобрал застарелую 
проблему нерешенности карабахско-
го конфликта, заявив, что у ее исто-
ков стоит не армянская национальная 
линия, продвигаемая ее сторонника-
ми в разных столицах мира, а жела-
ние навязать нам двойные стандарты. 
«В Страсбурге я перед всем Советом 
Европы сказал, что во всем мире сле-
дует отказаться от двойных стан-
дартов. Однажды я спросил у одного 
высокопоставленного должностного 
лица, чем отличаются выборы в Ар-
мении, Азербайджане и Грузии, попро-
сив сказать правду, и он как очеви-
дец сказал, что нет особой разницы. 
И тогда я спросил, почему нас обви-
няют в нарушениях электорально-
го процесса, а их - нет. Не считаю, 
что в нашей стране все идеально, но 
по социальным вопросам, внутрен-
ней стабильности и экономическому 
развитию мы значительно превосхо-
дим соседей. А на Западе некоторые 
талдычат о демократии, как о пана-

цее, намеренно злоупотребляя этим 
понятием. Развивающаяся демокра-
тия у нас есть, кроме того, у Азер-
байджана есть свой путь и свой мен-
талитет», - прозорливо предрек  
Гейдар Алиев во всеуслышание для 
того, чтобы оплачиваемые крикуны 
и пустозвоны не оплакивали раньше 
времени свою страну, идущую соб-
ственным правильным путем. 

Мы ведь тоже в ответ на требо-
вания коллективного Запада «дать 
права всем» можем спросить, что они 
подразумевают под этим термином. 
Если это право «безграничной любви», 
с однополыми браками, как в Содоме 
и Гоморре, право на беспрепятствен-
ное ношение оружия, как в США, где 
ежедневно гибнут сотни людей по од-
ному только подозрению в намере-
нии совершить преступление, нам 
оно даром не нужно. 

Наше оружие - дружба народов, 
поднятие толерантности и мульти-
культурализма на уровень государ-
ственной политики, когда Президент 
лично поздравляет все этнические 
и религиозные группы с праздника-
ми, принимает представителей раз-
личных, даже малочисленных наро-
дов, не делая исключения ни для од-
ного из них и не выделяя из общего 
списка. В ходе этих встреч и бесед гла-
ва государства неоднократно подчер-
кивал роль проживающих здесь всех 
народов в развитии и дальнейшем 
обогащении азербайджанской куль-
туры, независимо от численности, 
их мирное развитие на протяжении 
всей истории, а также тот факт, что 
они сохранили свои национальные 
традиции и будут продолжать делать 
это успешно даже в далеком будущем. 

Неоценимы также огромные заслу-
ги Фонда Гейдара Алиева в переходе 
на реальное измерение глобального 
научного, культурного и обществен-
но-политического уровня политиче-
ской ценности, придаваемой муль-
тикультурализму и толерантности 
лично Президентом Ильхамом Али-
евым. В Баку, и не только, действует 
также Международный центр Ни-
зами Гянджеви, по призыву которо-
го в столицу каждый год съезжают-
ся сотни ученых и политиков высо-
кого ранга для того, чтобы вобрать, 
а затем распространять в междуна-
родной среде образцовый опыт мир-
ного развития всех народов и рели-
гий в отдельно взятой стране. 

«Мультикультурализм - не только 
государственная политика, но и наш 
образ жизни» - хоть и лаконичное, но 
емкое заявление Президента Ильха-
ма Алиева свидетельствует о стра-
тегической приверженности Стра-
ны огней принципу мирного реги-
онального и глобального развития, 
что выгодно отличает универсальную 
политику общечеловеческих ценно-
стей от безответственного местечко-
вого нацизма. 

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий»

Место прописки - Баку 

Ильхам АЛИЕВ:

Ни для кого не секрет, что без диалога куль-
тур, взаимного уважения и взаимопонима-
ния народов невозможно осуществить столь 
важный замысел - сделать наш мир более 
безопасным и спокойным

 1

Господин Президент, благодарю 
Вас за поддержку нашей инициати-
вы в Карабахе. Это проект «Умное 
село». Это очень интересный про-
ект. Я бы с большим удовольстви-
ем хотел бы съездить туда. Наде-
юсь, что Вы вскоре совершите ви-
зит в Словакию. Там мы сможем 
провести обсуждения, связанные 
с этим прогрессом. В то же время 
мы также заинтересованы в стро-
ительстве небольшого аэропорта 
и сотрудничестве в энергетиче-
ской сфере.

Конечно, использование транс-
портной инфраструктуры Словакии 
осложнилось из-за войны в Украи-
не. Существует проект по импорту 
азербайджанского газа с террито-
рии Украины через пункт на рос-
сийско-украинской границе. Если 
мы говорим об объеме в 20 мил-
лиардов кубометров, то это долж-
но быть интересно всем. Конечно, 
я не считаю, что Азербайджан за-

нимается благотворительностью. 
Мы просто надеемся на справедли-
вые цены и уважаем ваши интересы.

Господин Президент, уверен, что 
мы создадим позитивную атмосферу 
и на европейском уровне. Вы знае-
те, что в Европе все любят спекуля-
ции, стараются видеть худшие на-
мерения. Мы не просто хотим поку-
пать газ у Азербайджана, мы хотим 
импортировать газ в Словакию че-
рез территорию Украины, и я очень 

высоко ценю Ваш конструктивный 
подход в этом вопросе.

По словам премьер-министра 
Украины, там, где речь идет об азер-
байджанском газе, между Россией 
и Украиной может быть достигнута 
определенная договоренность. Это 
будет выгодно для всех: и для Сло-
вакии, и для вас, и для Украины. По-
тому что они будут осуществлять 
его транзит. Это может быть образ-
цовый проект, и, господин Прези-

дент, я благодарю Вас за предостав-
ленную информацию.

Господин Президент, я лично 
хочу пожелать Вам успехов, выра-
жаю наилучшие пожелания вашей 
стране и народу.

Вы суверенная страна и образ-
цовая страна в вопросе суверени-
тета. Я всегда высоко ценил такие 
страны, когда дело касалось суве-
ренных позиций и идей. Вы проти-
востоите несправедливости. Я по-
стараюсь применить тот же подход 
в Словакии, чтобы Словакия могла 
проводить суверенную внешнюю 
политику, и когда такие суверен-
ные страны, как мы, вместе, это мо-
жет дать прекрасные результаты.

Господин Президент, передаю 
Вам, Азербайджану и азербайд-
жанскому народу наилучшие по-
желания и желаю успехов в делах. 
Благодарю Вас за сотрудничество, 
Вы вносите большой личный вклад 
в это дело. Благодарю Вас за Ваш 
вклад в словацко-азербайджанское 
сотрудничество.

Баку-Братислава: У наших отношений прекрасное будущее

 2

Президент Ильхам Алиев и премьер-министр  
Роберт Фицо выступили с заявлениями для прессы

7 мая завершился официаль-
ный визит премьер-министра 
Словацкой Республики Робер-
та Фицо в Азербайджанскую 
Республику.

В Международном аэропорту  
Гейдар Алиев, где развевались го-
сударственные флаги двух стран, 
в честь премьер-министра был  

выстроен почетный караул.
Премьер-министра Словакии Ро-

берта Фицо в аэропорту провожа-
ли заместитель премьер-министра 
Азербайджанской Республики Али 
Ахмедов, заместитель министра ино-
странных дел Фариз Рзаев и другие 
официальные лица.

АЗЕРТАДЖ

Завершился визит премьер-министра 
Словакии в Азербайджан
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За весь период на мировые рын-
ки экспортировано 153,4 млрд ку-
бометров газа, добытого на «Шах-
дениз». При этом Азербайджан уже 
давно - с 2007 года не только пол-
ностью покрывает собственные по-
требности в «голубом топливе», но 
и экспортирует его, примерно по-
ловина добываемого в стране газа 
ежегодно идет на экспорт. В настоя-
щее время Азербайджан экспорти-
рует его в восемь стран мира. При 
этом половина идущего на экспорт 
энергоносителя поставляется в Ев-
ропу. Тем самым наша страна по-
могает европейским государствам 
избежать энергетического кризиса 
и отодвинуть как можно дальше те 
времена, когда природный газ в ЕС 
стоил по $3 тыс. за тысячу кубоме-
тров, что превратился в кошмар для 
добропорядочного бюргера, кото-
рому приходилось оплачивать по-
истине космические счета за тепло 
и электричество.  

Впрочем, Азербайджан не наме-
рен останавливаться на достигну-
том и планирует увеличивать экс-
порт своего газа в Европу. В 2026 
году наша страна планирует поста-
вить в европейские страны уже 14 
млрд кубометров газа. Рост будет 
обусловлен за счет увеличения до-
бычи и расширения мощностей трех 
транзитных трубопроводов, состав-
ляющих Южный газовый коридор. 
Но дальнейшее увеличение поста-
вок азербайджанского «голубого то-
плива» в Европу будет во многом за-
висеть от потребностей континен-
та и его готовности инвестировать 
в новую инфраструктуру. 

Разумеется, экспорт нефти и газа 
принес большие доходы нашей стра-
не. За весь период с начала деятель-
ности в декабре 1999 года и по со-
стоянию на 30 сентября 2023 года в  
Госнефтефонд поступило $192,7 млрд. 
За этот же период расходы фонда 
составили $137,2 млрд, в том числе 
$120,3 млрд, или 87,7% всех расходов, 
- трансферты в госбюджет Азербайд-
жана. В результате, по состоянию на 
конец сентября 2023 года, активы 
ГНФАР составили $55,5 млрд. Бла-
годаря этим трансфертам номиналь-
ный ВВП Азербайджана за годы не-
зависимости вырос в 176 раз, а ВВП 
на душу населения - в 129 раз. 

Более того, посредством притока 
иностранных инвестиций и нефте-
газовых доходов уровень бедности 
в стране упал с 49% в 2001 году до 
менее, чем 5% - в наше время. Также 
вследствие проведения широкомас-
штабных реформ в социальной сфе-
ре и, разумеется, увеличения нефте-
газовых доходов за последние пять 
лет минимальная зарплата в Азер-
байджане выросла в 2,7 раз, а ми-
нимальная пенсия - в 2,5 раза, что 
благоприятно отразилось на поло-
жении населения.  

Как неоднократно подчеркивал 
Президент Ильхам Алиев в своих 
последних выступлениях, «Наличие 
месторождений нефти и газа - это 
не наша вина. Это Божий дар. Нас 
не следует осуждать за это. Наши 
действия должны оцениваться по 
тому, как мы используем эти ре-
зервы для развития страны, для со-
кращения бедности и безработицы, 

а также для того, что является на-
шей целью - «зеленой» повестки дня». 

То есть без углеводородных за-
пасов сложно и даже практически 
невозможно было бы ожидать столь 
впечатляющего экономического ро-
ста в Азербайджане, в частности ро-
ста благосостояния населения стра-
ны, не было бы достаточных средств 
на создание и перевооружение ар-
мии, а следовательно, на возвраще-
ние оккупированных земель, равно 
как и на их последующее восстанов-
ление. Также не будем забывать, что 
именно наличие нефтегазовых ре-
сурсов способствовало установле-
нию тесных связей Баку с Западом, 
привлечению западных инвестиций 
и современных технологий для до-
бычи нефти и газа, строительству 
соответствующей инфраструктуры 
по экспорту углеводородов на ми-

ровые рынки, и в целом становле-
нию и развитию сбалансированной 
внешней политики, способствовав-
шей в итоге росту влияния Азербайд-
жана на мировой арене, улучшению 
его международного имиджа и как 
следствие - Победе в освободитель-
ной войне и восстановлению терри-
ториальной целостности и полно-
го суверенитета страны.  

Чтобы не говорили там, на За-
паде, сохраняющиеся углеводород-
ные запасы в Азербайджане вкупе 
с эффективно работающей нефте- 
и газотранспортной системой будут 
и дальше востребованы в странах 
Старого Света. В частности, Евро-
союз и впредь будет заинтересован 
в импорте азербайджанского газа, 
тем более в условиях, когда европей-
цы планируют полностью прекра-
тить импорт российского газа с 2027 
года. В перспективе наша страна пла-
нирует увеличить экспорт своего 
газа в европейские государства до 
20 млрд кубометров в год. Таким об-
разом углеводородные запасы Азер-
байджана важны и нужны не толь-
ко нам, но и нашим соседям по ре-
гиону, а также Европе. 

Но тут важно отметить, что Азер-
байджан при наличии крупных за-
пасов нефти и газа не собирается по-
чивать на углеводородных лаврах, 
а намерен развивать альтернативные 
источники энергии, чистые, свобод-
ные от диоксида углерода. Не секрет, 
что подавляющий объем электро-
энергии в Азербайджане (порядка 
95%) ежегодно производится на те-
плоэлектростанциях (ТЭС) за счет 
сжигания природного газа. Но при 
этом в атмосферу выбрасывается 
большое количество диоксида угле-
рода - одного из парниковых газов, 
наносящих большой вред атмосфере. 

Ученые всего мира уже давно бьют 
тревогу, что рост выбросов парни-
ковых газов приводит к изменению 
климата, всеобщему потеплению, что 
в итоге может привести к катастро-
фическим последствиям для всей 
планеты. Тем более что Азербайд-
жан не понаслышке знаком с этими 
проблемами, так как сам в послед-
ние годы стал сталкиваться с изме-
нением климата, когда падает уро-
вень воды в реках и мелеет Каспий, 
что создает большие проблемы для 
развития народного хозяйства. Поэ-
тому Азербайджан, как ответствен-
ный член международного сообще-
ства, взял на себя обязательства по 
сокращению выбросов парниковых 
газов на 35% к 2030 году и на 40% - 
к 2050 году по сравнению с базовым 
1990-м. С целью выполнения взятых 
на себя обязательств Азербайджану 

необходимо развивать у себя нетра-
диционные, возобновляемые источ-
ники энергии, в частности, произ-
водить больше электроэнергии за 
счет энергии воды, ветра и солнца. 
Благо для этого у страны имеются 
все возможности. Потенциал ВИЭ 
в Азербайджане составляет около 
200 ГВт. Из них только 157 ГВт - по-
тенциал оффшорной ветроэнерге-
тики и еще 37 ГВт - потенциал он-
шорных ветряных, солнечных и ги-
дроэлектростанций. 

Надо сказать, что общая установ-
ленная мощность возобновляемых 
источников энергии в Азербайджане 
в настоящее время составляет 1688 
МВт, или 20% от общей мощности 
энергосистемы страны. Правда, на 
них в настоящее время вырабаты-
вается не более 10% всей электро
энергии, производимой в стране. Тем 
не менее прогресс налицо и с каж-
дым годом в Азербайджане вводит-
ся в строй все больше электростан-
ций, работающих на альтернатив-
ных источниках энергии. Только 
в прошлом году в стране вступи-
ли в строй электростанции общей 
установленной мощностью 363 МВт, 
в том числе за счет солнечной энер-
гии (Гарадагская СЭС мощностью 
230 МВт) и гидроэнергетики. В част-
ности, только в Карабахе и Восточ-
ном Зангезуре - двух регионах, ко-
торые решено сделать полностью 
«зелеными» с точки зрения обеспе-
чения электроэнергией, в 2021-2023 
годах введены в эксплуатацию ГЭС 
мощностью 170 МВт. К концу 2024 
года эта цифра достигнет 270 МВт, 
а еще через несколько лет данный 
показатель достигнет 500 МВт. Тем 
самым Азербайджан полным ходом 
движется к цели достижения 30-про-
центной доли ВИЭ в общей установ-

ленной мощности всех электростан-
ций страны к 2027 году.

Ожидается, что в этом году в Азер-
байджане будет введена в строй но-
вая ВЭС мощностью 240 МВт, а также 
начнется строительство еще 5 СЭС 
и ВЭС общей мощностью 1300 МВт. 
Это позволит нашей стране обла-
дать к концу 2027 года солнечны-
ми и ветряными электростанциями 
общей установленной мощностью 
2 ГВт, а к 2030 году заработает еще 
10 СЭС и ВЭС мощностью 5 ГВт. Это 
позволит Азербайджану не только 
интегрировать в собственную энер-
госистему 2 ГВт «зеленой» электро-
энергии, что создаст условия для за-
крытия ряда ТЭС и высвобождения 
нескольких миллиардов кубометров 
природного газа для его последую-
щего экспорта в Европу, но также 
позволит экспортировать в Евро-
союз 5 ГВт «зеленой» электроэнер-
гии. Как раз к июлю текущего года 
ожидается завершение разработки 
технико-экономического обоснова-
ния строительства интегрирован-
ных линий электропередачи от ве-
тряных электростанций на Каспий-
ском море в Европу, включая кабель, 
прокладываемый по дну Черного 
моря. Только по этому кабелю мож-
но будет экспортировать в Европу 
4 ГВт азербайджанской «зеленой» 
энергии, а еще 1 ГВт - посредством 
сухопутных ЛЭП в Турцию. 

В более отдаленной перспективе 
Азербайджан намерен реализовать 
масштабные планы по производству 
к 2037 году «зеленой» энергетики, 
«зеленого» водорода и «зеленого» 
аммиака мощностью 28 ГВт. С этой 
целью уже сейчас вовсю идет работа 
по созданию следующих «зеленых» 
коридоров: Каспий-Черное море-Ев-
ропа, Азербайджан-Турция-Европа 
и Азербайджан-Центральная Азия-
Европа, которые позволят транспор-
тировать не только отечественную 
«зеленую» электроэнергию и «зеле-
ный» газ, а также экспортировать 
«зеленую» энергию из Казахстана 
и Узбекистана.

Налицо титанические усилия, 
предпринимаемые Азербайджаном 
- традиционно нефтегазовой стра-
ной по развитию альтернативных 
источников энергии, и неудивитель-
но, что наша страна была избрана 
в качестве места проведения самого 
масштабного ежегодного климатиче-
ского мероприятия - Конференции 
СОР29. Климатическая Конферен-
ция COP29, которая пройдет в Баку, 
станет важной платформой для соз-
дания возможностей для расшире-
ния международного сотрудничества 
в области справедливого, упорядо-
ченного и равноправного энергети-
ческого перехода, увеличения воз-
обновляемой энергетики и энерго-
эффективности, а также ускорения 
внедрения энергетических систем 
с нулевым выбросом. 

Сегодня Азербайджан, кото-
рый Евросоюз считает надежным  
панъевропейским поставщиком, в на-
стоящее время возглавляет иници-
ативы, ускоряющие переход к «зе-
леной» энергетике, и поддерживает 
борьбу с изменением климата, при-
соединившись к Глобальному обе-
щанию по сокращению выбросов 
метана и созданию Фонда энерго-
эффективности.

Традициям вопреки   

В город приезжало много ино-
странных купцов и путешественни-
ков, которые в своих трудах дружно 
подтверждали роль Баку в транзит-
ной торговле. 

Давние связи наблюдались даже 
в сфере журналистики. Именно здесь 
в начале прошлого века издавались 
некоторые азербайджанские газеты 
и журналы (Əkinçi, Bürhani-həqiqət, 
Haqq, Hümmət, но дольше всего - Molla 
Nəsrəddin), рассчитанные на мест-
ную аудиторию. Ведь в ту пору боль-
шинство мусульман читало прессу 
с арабской вязью, не признавая ки-
риллицу кяфиров. А потому публи-
цистические материалы и художе-
ственные произведения, вышедшие 
из-под пера таких выдающихся ли-
тераторов, как Мамед-Саид Орду-
бади,  Мирза Алекбер Сабир, Му-
хаммед Хади, Нариман Нариманов 
и многих других были востребованы 
на северных берегах Каспия так же, 
как и во всех регионах царской Рос-
сии с преимущественным прожива-
нием наших единоверцев. 

В советское время налицо была 
интернациональная унификация, 
с едиными кадровыми и производ-
ственными решениями, единой эко-
номикой, образованием и здраво-
охранением, а потому не случайно 
в Астраханской области прожива-
ет до 30 тыс. наших соотечествен-
ников, выехавших когда-то по ву-
зовскому распределению или во-
лею судеб создавших там крепкие 
семьи. А ведь это еще один надеж-
ный мост дружбы. 

На сегодняшнем этапе Астрахан-
ская область в наибольшей степени 
развивает отношения с Баку и окрест-
ностями (ранее упор был на Нарима-
новский район столицы, сейчас все 
больше Абшеронский район), с уче-
том специфики связей. У двух реги-
онов много общего - они развива-
ют земледелие, ведут переработку 
сырья на предприятиях агропро-
ма, а потому и активно взаимодей-
ствуют. И это очередной показатель 
того, насколько важную роль в раз-
витии и укреплении российско-азер-
байджанского сотрудничества игра-
ют межрегиональные связи. 

Конечно, наработка контактов 
напрямую зависит от личных отно-
шений глав государств, по поводу 
чего Президент Ильхам Алиев дал 
однозначную оценку: «Между нами 
с Владимиром Владимировичем сло-
жились очень доверительные отно-
шения и нет закрытых тем, а если 
возникают какие-то вопросы, тре-
бующие нашего вмешательства, 
мы обязательно созваниваемся или 
встречаемся и регулируем шерохова-
тости, допущенные кем-то из под-
чиненных. Это важнейший фактор 
двусторонних отношений между го-
сударствами, который сыграл и игра-
ет важную роль в укреплении сотруд-
ничества, выведенного сначала на 
уровень стратегического партнер-
ства, а теперь и на этап союзниче-
ских отношений». 

Астрахань издавна славилась тра-
диционным вывозом рыбы и соли, 
сегодня она поставляет в нашу стра-
ну злаковые и муку, мебель и элек-
трооборудование. С 2022 года впер-
вые начались поставки минерального 
топлива, которые заняли одну из ли-
дирующих позиций в астраханском 
экспорте. Ассортимент товаров, вы-
возимых в обратном направлении, 
также расширился. Наряду с плодо-
овощной продукцией и трубами для 
бурения скважин россияне успеш-
но закупают различное высокотех-
нологичное оборудование. 

Это говорит о том, что былые свя-
зи обрастают в рамках диверсифика-
ции торговых отношений все новыми 
игроками, что расширяет номенкла-
туру взаимного товарооборота, де-

лая традиционными когда-то неиз-
веданные пласты сотрудничества. 
И в этом особую роль играют Азер-
байджанский и Астраханский деловые 
центры, наладившие тесное сотруд-
ничество, став важными переговор-
ными площадками для взаимовы-
годного бизнеса. 

Более того, речь идет о самом юж-
ном порте РФ на реке Волга, что ин-
тересно для транспортников всего 
каспийского региона. Для Азербайд-
жана приоритетен проект создания 
мультимодального (автомобильно-
го, железнодорожного, речного - по 
Волге и морского) Международного 
коридора Север-Юг. Фактически эта 
платформа считается вполне рабочей 

и уже приносит прибыль в бюджет 
не только наших двух стран, но так-
же Турции и Ирана, так как по ито-
гам прошлого года по линии Аста-
ра-Баку-Астрахань наметилось че-
тырехкратное повышение доставок 
продовольствия. Железнодорожным 
транспортом обеспечиваются достав-
ка скоропортящихся товаров из на-
шей страны, а также транзит грузов 
из Турции и Ирана в Россию и да-
лее в центральноазиатские государ-
ства СНГ. Причем перспективы ро-
ста на данном направлении немалые, 
особенно с учетом не прекращающе-
гося конфликта цивилизаций в са-
мом центре Европы, в котором севе-
ряне подверглись самым невероят-
ным санкциям со стороны бывших 
«братьев» по гуманитарным устоям. 

Между тем надо признать уси-
ливающуюся созидательную роль 
Фонда Гейдара Алиева, при содей-
ствии которого в области был реа-
лизован целый ряд социально значи-
мых проектов. Все не перечислить, но 
по памяти скажем, что это памятник  
Гейдару Алиеву и одноименный сквер, 
а также памятник Святому князю Вла-
димиру в административном центре 
Астрахани. Реконструировано зда-
ние средней общеобразовательной 
школы №11, которая теперь не только 
носит имя общенационального ли-
дера, но и расположена на улице Ба-
кинской. Усилиями Фонда постро-
ены также детский сад, мост Друж-
бы, детский городок «Мечта», открыт 
Азербайджанский деловой центр. 

На самом высоком уровне на-
ходится и сотрудничество в сфе-
ре образования, чему Президент  
Ильхам Алиев придает особое зна-
чение. На сегодняшний день в реги-
оне учатся более 500 наших студен-
тов, а тамошние вузы сотрудничают 
с десятью отечественными вузами. 
Центр образования, науки и техно-
логий Астраханского госуниверси-
тета им.В.Н.Татищева при деловом 
центре в Баку стал традиционным 
местом проведения образовательных 
мероприятий для азербайджанских 
школьников, студентов и препода-
вателей, в том числе, направленных 
на продвижение «мягкой силы» по-
средством русского языка, культуры 
и российской модели просвещения 
и образования. 

В Астрахани всегда высоко це-
нят грандиозные заслуги общена-
ционального лидера Гейдара Алиева 
в сохранении дружбы между Росси-
ей и Азербайджаном, тепло чтут его 
светлую память. В прошлом году ру-
ководство области утвердило специ-
альный план мероприятий по слу-
чаю его 100-летнего юбилея. А это 
тоже показатель прочности моста 
дружбы между народами. 

Умение дружить по-настоящему

 1 1

В Астрахани всегда высо-
ко ценят грандиозные за-
слуги общенационально-
го лидера Гейдара Алиева 
в сохранении дружбы меж-
ду Россией и Азербайджа-
ном, тепло чтя его свет-
лую память

В Шамахе прошло общере-
спубликанское заседание цен-
тров Гейдара Алиева, органи-
зованное совместно с Центром  
Гейдара Алиева и Министер-
ством культуры Азербайджана.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, засе-
дание, посвященное 101-летию  со 
дня рождения великого лидера, со-
стоялось в рамках цикла мероприя-
тий по изучению, пропаганде, доне-
сению до новых поколений и пред-
ставлению на международном уровне 
наследия, традиций государствен-
ности и стратегии развития архи-
тектора современного независимо-
го Азербайджана Гейдара Алиева.

Заместитель министра культуры 
Саадат Юсифова рассказала о фило-
софии государственности велико-
го лидера, отметила важность изу-

чения его политического наследия, 
а также значимость исследования его 
уникальных исторических заслуг, 
пропаганды их среди широкой ау-
дитории, подчеркнув роль центров  
Гейдара Алиева в этой деятельности.

Директор департамента по изу-
чению и пропаганде наследия обще-
национального лидера Центра Гейда-
ра Алиева Рена Мамедова рассказала 
о деятельности Центра. Она сооб-
щила, что с целью углубленного из-

учения, сохранения, широкой про-
паганды и использования наследия 
Гейдара Алиева проводятся меропри-
ятия, в том числе экскурсии, семи-
нары, научно-практические конфе-
ренции, реализуются проекты для 
различных возрастных групп, ор-
ганизуются общереспубликанские 
интеллектуальные соревнования  
«Гейдар Алиев и история Азербайджа-
на», создаются школы Гейдара Алиева.

Выступившие на заседании ди-
ректора центров Гейдара Алиева Ша-
махинского, Сураханского, Масал-
линского, Зардабского, Шабранского, 
Тертерского, Гахского, Нефтчалин-
ского, Имишлинского районов и го-
рода Гянджа рассказали о деятель-
ности возглавляемых ими структур 
по исследованию наследия великого 
лидера и отметили значимость реа-
лизуемых проектов.

Уникальное политическое наследие
В Шамахе прошло заседание центров Гейдара Алиева по случаю 101-летия со дня рождения великого лидера
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Владимир Путин принес прися-
гу в Андреевском зале Большого 
Кремлевского дворца в Москве 
и вступил в должность Прези-
дента России.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, пред-
седатель Конституционного суда РФ 
Валерий Зорькин передал Владими-
ру Путину символы президентской 
власти.

После объявления о вступлении 
в должность Путин выступил с ре-
чью, в которой отметил, что Россия 
проходит рубежный период и граж-
дане страны подтвердили правиль-
ность курса РФ. «Мы были и будем 
открыты к укреплению со всеми стра-
нами, которые видят в России чест-

ного партнера. Мы не отказываем-
ся от диалога с западными государ-
ствами - выбор за ними», - сказал он.

Путин подчеркнул, что Россия 
вместе с партнерами по евразий-
ской интеграции продолжит рабо-
ту по формированию миропорядка.

Россияне подтвердили свой выбор
Владимир Путин принес присягу  

и вступил в должность Президента страны

Невостребованные раскольниче-
ские действия являются результатом 
продуманных шагов, призванных по-
дорвать региональную интеграцию.  

Одним словом, все непонятное, что 
они совершают, делается сознательно, 
чтобы накалить обстановку в важной 
части Евразийского континента, а затем 
обострить ее ради собственных выи-
грышей. Такой непонятной методикой 
западники создают дополнительные 
трудности конкурентам, и в данном 
случае в образе таковых они рассма-
тривают Россию, Турцию, Иран, и не 
только. Вашингтону и Брюсселю ка-
жется, что закрепленный за ними ган-
дикап дает им право диктовать усло-
вия, и никому не позволит навязать 
им, сильным, свою игру. 

В этом их глубокое заблуждение. 
Полагаясь на игру без правил в чужих 
просторах, они только стимулируют де-
еспособные субъекты на продуманные 
действия, дают возможность прагма-
тичным силам суверенных государств 
выстраивать свои правила ради соз-
дания атмосферы ясности и предска-
зуемости.      

Политика гегемонов не дает сомне-
ваться в том, что принцип «разделяй 
и властвуй» канул в Лету. Наоборот, 
он в ходу, и он все шире используется 
в плоскости утверждения, как в реги-
ональных измерениях, так и в рамках 
национальных границ отдельных го-
сударств, в которых идет процесс пе-
реформатирования внутриполитиче-
ской конъюнктуры.   

Азербайджан, много сделавший 
для развития региональной и евразий-
ской интеграции, продолжает усилия 
на пути развития коммуникаций на 
Южном Кавказе, методично сужая ва-
куумное пространство, чтобы не дать 
поле свободы негативным явлениям. 
Деструктивный поток идет, в основ-
ном, от непонятных и безответствен-
ных действий Армении, которая все 
еще находится в поисках самой себя. 

Обозначив разворот в сторону За-
пада, Иреван большей частью проявля-
ет непонимание региональной обста-
новки, все глубже удаляется в стихию 
иллюзий, чем и осложняет ход отдель-
ных судьбоносных процессов. Нет ни-
каких сомнений в том, что в плоско-
сти актуальных задач и тем Иреван 
говорит чужим языком, впадая в край-
ность не по своей воле. В попытке вы-
страивания сбалансированной линии 
ему мешают внешние акторы, те, кто 
вынашивает свои планы в ущерб ин-
тересам стран региона. 

Официальный Париж, с позво-
ления Вашингтона взяв на себя роль 
смотрящего за положением в Восточ-
ной Европе и на постсоветском про-
странстве, все настойчивее гнет линию 

на обострение региональных трений. 
Его позиция по ключевым вопросам 
внешнего сектора является своеобраз-
ным увеличительным стеклом, которое 
в полной проекции обнажает нездоро-
вую сущность подходов французской 
дипломатии к естественным запросам 
и ожиданиям целых народов. 

На Кавказе Франция занимает от-
кровенно провокационную позицию, 
мешая Баку и Иревану договориться 
вокруг повестки поствоенного устрой-
ства. Иначе говоря, Эмманюэль Ма-
крон торпедирует мирный процесс, 
не позволяет Армении сконцентри-
роваться на главном сегменте реги-
онального устройства. Фактор силь-
ного Азербайджана, выступающего 
устойчивым гарантом безопасности на 
Южном Кавказе, не по душе не только 
Парижу, но и Вашингтону. Они спе-
лись на фальшивой ноте, воспроизве-
дя чуждый для народов региона мо-
тив. Он прославляет эскалацию, нена-
висть и вражду, то есть то, что отвечает 
интересам армянских реваншистов. 

Отсюда и буксовка мирного про-
цесса, нестабильность в армянском 
обществе, сбой в налаживании по-
ствоенной жизни. Деструктивная 
позиция французской дипломатии 
не ограничивается армянскими пре-
делами. С недавних пор Париж гру-
бо вмешивается во внутренние дела 
Тбилиси. Раскачивая грузинскую лод-
ку, Франция пытается выстроить на 
Южном Кавказе такую игру, чтобы ей, 
а также коллективному Западу мож-
но было бы иметь надежные рычаги 
вмешательства и давления на регио-
нальный расклад. 

В новой истории Грузии револю-
ционный эксперимент с оранжевым 
оттенком уже подкосил националь-
ную государственность, столкнув на-
род страны с большими потрясения-
ми. Западу в нулевых годах удружил 
экс-президент Михаил Саакашви-
ли, который безоглядно положился 
на внешних союзников, а в реально-

сти, как выяснилось, они таковыми 
и не были, и подвел страну под мона-
стырь. Война с Россией, потеря Абха-
зии и Южной Осетии, масса лишений 
стали логическим результатом воен-
но-политической авантюры, на кото-
рую повелся тогда Тбилиси.      

По каким законам и канонам раз-
виваться национальному организму 
Грузии, должны решать национальные 
силы страны. Право выносить судь-
боносные вердикты должны избран-
ники грузинского нарда, а не внешние 
политтехнологи или же модераторы. 
Пресловутый закон об иностранных 
агентах стал не только камнем преткно-
вения между властями страны и оп-
позицией, но и бикфордовым шнуром 
для подрыва стабильности. 

Его подожгли западники, чтобы 
расшатать устои государственных ин-
ститутов, навязать грузинскому об-
ществу правила ведения внутрипо-
литической и общественной жизни. 
Определенная часть гражданского сек-
тора страны является оплотом запад-
ной демократии и открыто пропаган-
дирует ценности и идеалы, которые 
не имеют ничего общего с чаяниями 
большинства. 

В планах Запада один вопрос - аб-
солютная вестернизация самобытной 
Грузии с последующим ее превращени-
ем в плацдарм Вашингтона и Брюсселя. 

Зачем это им, объяснять нет на-
добности. Южный Кавказ в качестве 
ключевого фактора в политике под-
чинения Евразии своим замыслам 
- это давняя мечта западного сооб-
щества. Реализации плана Хелфорда 
Маккиндера по отвоеванию оси зем-
ли по-прежнему в повестке, и делается 
своеобразный рестарт старой модели, 
чтобы усилить контроль коллектив-
ного Запада за евразийским конти-
нентом. Стало быть, необходимо ра-
зобраться с суверенитетом отдель-
ных стран, точнее, подладить его под 
свои расчеты.     

Правительство Грузии и парла-
мент страны действуют расторопно 
и не дают хода сценарию по превра-
щению Грузии в еще одну Украину.

Ожесточенный внутриполитиче-
ский конфликт является следствием 
провокации Запада во главе с США 
против грузинского народа, которо-
му беспардонно навязывается сомни-
тельная модель евроинтеграции. Под-
совывая грузинам так называемый 
«безвиз», Америка с Европой желают 
подмять под себя целую страну, что-
бы использовать ее в качестве мари-
онеточного образования в противо-
стоянии с Россией, Ираном и Турци-
ей, а в перспективе и с Китаем.  

С тех пор, как в Грузии произошли 

конструктивные изменения внутрипо-
литического характера, политика За-
пада здесь захромала. Прозападный 
гражданский сектор заметно сдал пози-
ции, и теперь финансирование непра-
вительственного сектора не пущено на 
самотек. Сильная власть в состоянии 
отстаивать национальные интересы, 
традиции и ценности, и убежденность 
Тбилиси в правильности своих виде-
ний по-настоящему нервирует Запад.  

Наконец, США и Запад стоически 
пытались разместить в Азербайджа-
не свою сеть ради далеко идущих це-
лей, но не смогли добиться поставлен-
ной цели. Национальные институты 
достаточно развиты, чтобы не допу-
стить вмешательства в дела страны чу-
жаков. В принципе фактор сильной 
власти сыграл эксклюзивную роль, 
надежно защитив интересы народа 
от внешних посягательств. 

Сильный Азербайджан сегодня - 
это фактор явного предназначения, 
и он играет ключевую роль в реги-
оне. Без учета позиции Президента 
Ильхама Алиева, его видений отно-
сительно роли и судьбы всего региона 
ни один стратегический расчет не сра-
батывает. Азербайджан реально вы-
вел алгоритм региональной безопас-
ности, и он выглядит убедительным 
и функциональным в плане учета ин-
тересов всех трех стран Южного Кав-
каза. Единственно Армения дает сла-
бину перед лицом своих забот и ожи-
даний. Не потому ли Запад пытается 
держать Иреван на коротком повод-
ке, чтобы не потерять рычаг воздей-
ствия на региональную систему ко-
ординат? Сдается, что да. 

Однако позиция Президента  
Ильхама Алиева по вопросу мирно-
го соглашения уже прибавляет опти-
мизма ввиду своей рациональности. 
Как ни пытаются внешние силы ока-
зывать давление на Армению, чтобы 
лишить ее самостоятельного участия 
в процессах, официальный Баку доби-
вается результатов в формате «с глазу 
на глаз». По сути, такой прагматич-
ный подход и открывает глаза армян-
скому премьеру Николу Пашиняну на 
действующее положение вещей, до-
казывая, что путь к долгожданному 
миру лежит через осознание ответ-
ственности перед народами и буду-
щими поколениями. 

Азербайджан не дал войти в свое 
пространство чужому влиянию и этим 
показал высокий пример самодоста-
точности и полноценной суверенно-
сти. Может, для кого-то это фактор раз-
дражения, но для азербайджанского 
народа это стимул для здорового по-
зиционирования. В такой постанов-
ке кроется глубокий смысл. 

Фактор явного предназначения

 1

Находящаяся с официальным ви-
зитом в Турции делегация во гла-
ве с премьер-министром Азербайд-
жанской Республики Али Асадовым 
7 мая в Анкаре посетила Аныткабир 
- мавзолей, где покоится основатель 
Турецкой Республики Мустафа Ке-
маль Ататюрк.

Как сообщили в Кабинете Ми-
нистров, премьер-министр Али Аса-
дов возложил венок к могиле Му-
стафы Кемаля Ататюрка. Была по-
чтена светлая память великого сына 
тюркского мира.

Премьер-министр оставил за-
пись в Памятной книге.

Премьер-министр Али Асадов 
посетил Аныткабир в Анкаре

7 мая премьер-министр Словац-
кой Республики Роберт Фицо дал 
интервью АЗЕРТАДЖ и АзТВ.

АЗЕРТАДЖ представляет ин-
тервью.

Сотрудник АзТВ: - Благодарю 
за это важное интервью нашему те-
леканалу и АЗЕРТАДЖ. Хотелось 
бы узнать Ваши впечатления о ви-
зите. Нам известно, что сегодня Вы 
встретились с  Президентом Ильха-
мом Алиевым, можно сказать, до-
стигнуты первые результаты, свя-
занные с Вашим визитом. Вы также 
говорили о будущем  двусторонне-
го сотрудничества. Каковы итоги  
визита?

Премьер-министр Роберт Фицо: 
- Благодарю за предоставленную воз-
можность поделиться впечатлени-
ями о визите. Это действительно 
мой первый визит в Азербайджан 
в качестве премьер-министра, и он 
очень важен. Впечатлен вашим го-
степриимством. Я встретился с ва-
шим Президентом, он очень прагма-
тичен и конструктивен, это- прагма-
тичная личность как во внутренней, 
так и во внешней политике. Считаю, 
что в этом смысле у нас много об-
щего. У меня такой же подход.  Дол-
жен сказать, что я политик, который 
не вмешивается во внутренние дела 
других стран, каждая страна вправе 
выбирать свой путь. Еще раз говорю, 
если мы будем с таким же уважени-
ем относиться друг к другу, то, уве-
рен, наше сотрудничество будет от-
личаться особым качеством. Хочу по-
здравить вашего Президента с пятым 
мандатом. Я пригласил его посетить 
Словакию с визитом в удобное для 
него время, и мы встретим его с та-
ким же гостеприимством и теплотой.

У нас нет проблем с Азербайджа-
ном. На встрече как один на один, так 
и в расширенном составе мы увиде-
ли, что у нас нет расхождений в во-
просах внешней политики. Объем 
нашего взаимного товарооборота 
очень низок. Он немного больше 70 
миллионов евро. Активный баланс 
на стороне Словакии. Это касается 
машиностроительной промышлен-
ности, около 75-80 процентов кото-
рой приходится на долю автомобиль-
ной промышленности Словакии. При 
подготовке визита это, конечно же, 
было принято во внимание. В Сло-
вакии говорят: нельзя одновремен-
но сделать 10 дел. Поэтому мы дого-
ворились с господином Президентом 
уделить внимание трем важным для 
нас основным сферам.

Хотел бы поздравить Президента 
и народ Азербайджана с восстановле-
нием территориальной целостности. 

Мы в Словакии интересуемся прово-
димой в Карабахе восстановительной 
работой,  словацкие компании уча-
ствуют в проекте «Умное село». На-
сколько мне известно, работы нахо-
дятся на начальной стадии. Господин 
Президент сказал, что заинтересо-
ван в продолжении данного проек-
та. Словацкие компании могут при-
нять участие и в строительстве не-
большого аэропорта.

Возможно участие и в сфере воен-
ной промышленности. Я поддержал 
развитие оборонной промышленно-
сти в Словакии. Мы обсудили с го-
сподином Президентом некоторые 
проекты. Технологии будут от Сло-
вакии, а финансы - от Азербайджа-
на. Производимое вооружение либо 
будет экспортироваться, либо оста-
нется в Азербайджане. Как вам из-
вестно, война в Украине полностью 
изменила параметры. В настоящее вре-

мя есть серьезная нехватка оружия. 
Думаю, если нам это удастся, то мо-
жет принести пользу обеим странам.

Мы можем также импортиро-
вать азербайджанский природный 
газ в Словакию. Не хотелось бы вда-
ваться в детали. Россия и Украина по 
известным причинам уже не могут экс-
портировать газ в Европу. Мы, есте-
ственно, заинтересованы в поставке 
крупных объемов газа в Словакию. 
Речь идет примерно о 20 миллиар-
дах кубометров газа в год. Это вне-
сет существенный вклад в диверси-
фикацию поставок газа в Европу. Мы 
очень близки к подписанию данного 
соглашения. Я увидел весьма праг-
матичное и дружеское отношение 
господина Президента. В то же вре-
мя он опытный политический дея-
тель, мы- единомышленники по мно-
гим вопросам. Я хотел бы больше уз-
нать о вашей стране, и Президент был 
очень искренен. Мы говорили о со-
трудничестве в Карабахе, сотрудни-
честве в энергетической и оборон-
ной сферах. Мы готовы к сотрудни-
честву с вашим Президентом в этих 
трех сферах. Хочу еще раз поблаго-
дарить за высокое гостеприимство.

Азербайджанская сторона соз-
дала в ходе визита прекрасные усло-
вия для словацкой делегации. Рань-
ше было немало визитов, просто я не 
сторонник визита ради визита.

Сотрудник АЗЕРТАДЖ: - Благода-
рим Вас, господин премьер-министр, 
за интересный ответ. Совершенно 
очевидно, что азербайджано-сло-
вацкие отношения- это отношения 

сотрудничества, и в последние годы 
они развиваются. В Братиславе от-
крылось посольство Азербайджа-
на, в то же время увеличилось число 
визитов на высоком уровне. Наше 
двустороннее сотрудничество на-
растает с позитивной динамикой. 

Премьер-министр Роберт Фицо: 
- Хочу сказать о Европейском Сою-
зе, однако там это может не понра-
виться. Прежде всего хочу сказать, 
что я говорил с Президентом об от-
крытии вашего торгового предста-
вительства в Братиславе. Думаю, что 
Братислава- подходящее место для 
того, чтобы охватить Центральную 
Европу. Если взглянуть на геогра-
фическое положение этого города, 
то можно увидеть, что столица Ав-
стрии находится на расстоянии все-
го лишь в 70 километров. Расстояние 
же до столицы Венгрии Будапешта - 
100 или 120 километров. Таким обра-
зом если вы посмотрите на карту, то 
увидите, что возникает треугольник. 

В состав нашей делегации вме-
сте с членами правительства входят 
и бизнесмены. Они могут участво-
вать в военных выставках как здесь, 
так и в Словакии. Мы договорились 
об этом. Через шесть месяцев я вновь 
приеду в Баку, так как вы будете при-
нимать СОР29. Было бы прекрасно, 
если бы и господин Президент в тече-
ние года совершил визит в Словакию.

Хочу высказаться по поводу Ев-
ропейского Союза, но, по-моему, им 
там это не понравится. Европейский 
Союз влюблен в себя. Он убедил себя 
в том, что является лучшим местом 

в мире и вправе поучать других. Од-
нако другие страны могут быть луч-
ше нас. Порой мне кажется, что воз-
можности в Европейском Союзе по-
степенно иссякают. Мы боремся за 
то, чтобы понять, что в Европейском 
Союзе является нормальным, а что- 
анормальным. Скоро в Страсбурге 
состоятся выборы в Европейский 
парламент. Но во время избиратель-
ной кампании речь идет не о том, кто 
создаст лучшие социальные и эко-
номические условия. Прошу про-
щения, в ходе этой кампании об-
суждается, сколько туалетов нуж-
но в определенных местах- два или 
три, говорится о трансгендерах. Се-
годня там, в Европе, в моде эти темы. 
Однако они не приносят обществу 
никакого прогресса. Европейский 
Союз становится очень амбициоз-
ным, и это вредно для нас. Давай-
те обратимся к вопросу «зеленой» 
энергии. Это вполне очевидно на-
несет ущерб промышленности Ев-
ропейского Союза. Мы обещали до 
2035 года уже прекратить производ-
ство автомобилей, работающих на 
топливе. Мы расходуем много денег 
на войну и Украину. Мы можем рас-
ходовать их для Европейского Союза. 
Нервы на пределе, потому что теря-
ется уважение к суверенным и неза-
висимым мыслям. Если вы повинуе-
тесь, то вас оставят в покое, никаких 
проблем не будет. Но если выскаже-
те независимые мысли, то столкне-
тесь с проблемами.

Визит как точка отсчета
Премьер-министр Словакии дал интервью АЗЕРТАДЖ и АзТВ
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Грандиозные начинания в сфе-
ре «чистой» энергии - это не 

только соответствие целям гло-
бальной климатической повест-
ки и шаг вперед на пути к пере-
довым мировым тенденциям, но 
и правильные подходы к финан-
сированию проектов энергети-
ческого перехода. 

Тамила ХАЛИЛОВА,
«Бакинский рабочий» 

Без правильно осуществляемо-
го финансирования и распределения 
средств невозможно продвигать кли-
матическую повестку, сказал министр 
финансов Самир Шарифов в своем вы-
ступлении на семинаре с говорящим 
названием «Достижение результатов 
в сфере борьбы с климатическими из-
менениями для трансформации». Це-
лью мероприятия, проводимого в рам-
ках 57-го ежегодного собрания Азиат-
ского банка развития в столице Грузии, 
стала злободневная повестка матери-
альной поддержки проектов проти-
востояния изменению климата, по-
скольку авторитетная международная 
структура разрабатывает планы ново-
го устойчивого уровня кредитования. 

«Ведутся многочисленные дис-
куссии о продвижении климатиче-
ской повестки», - сообщил С.Шари-
фов, подчеркнув, что многое в этом 
русле уже сделано, но следует сделать 
гораздо больше, и одним из важнейших 
вопросов является финансирование.

С этим трудно не согласиться, ведь 
если не все, то очень многое в планах 
по смягчению последствий измене-
ния климата зависит от взвешенных 
подходов в ключе финансовых ини-
циатив. Особенно если речь заходит 
о текущей динамике изменений энер-
гетического рынка, меняющего струк-
туру потребления, смещая акценты 
от углеводородов к возобновляемой 
энергетике. В тренде происходящего 
и наша страна. Азербайджан, готовя-
щийся принять 29-ю сессию Конфе-
ренции сторон Рамочной конвенции 
ООН об изменении климата - COP29, 
чутко реагирует на все аспекты миро-
вой климатической повестки. 

Что же касается инвестиций, ре-
спублика будет опираться в этом во-
просе на позитивные достижения ду-

байской COP28 и надеется прийти 
к международному консенсусу для 
продвижения климатической повест-
ки. И это в целом понятно, ведь каким 
бы масштабным ни был природный 
потенциал, важно грамотно им рас-
порядиться. Особенно когда на кону 
серьезные планы и масштабные ин-
вестиции. Конечно же, в случае с на-
шей страной этот вопрос можно счи-
тать если не до конца исчерпанным, 
то весьма определенным. Ведь именно 
взвешенные подходы национального 

правительства поддержали наиболее 
оптимальный формат выгодного со-
трудничества бизнеса и государства, 
а также привлечения частных инве-
стиций к разработке солидного потен-
циала возобновляемой энергии. Так 
что проблема с эффективностью де-
нежных вливаний, а также поиском 
путей привлечения средств в такие 
масштабные начинания, как строи-
тельство современной инфраструк-
туры и предприятий ВИЭ, решается 
у нас весьма продуктивно. 

В этом контексте оптимально под-
ходит система государственно-частно-
го партнерства с привлечением зару-
бежных финансовых вложений. По-
этому правительство уделяет особое 
внимание вопросам нормативно-пра-
вовой базы, предполагающей участие 
частного сектора и особенно иностран-

ных высокотехнологичных компаний. 
Наглядный пример достигнутых ре-
зультатов - Закон «Об использовании 
возобновляемых источников энергии 
при производстве электроэнергии». 
Эта и прочие законодательные ини-
циативы уже работают на формирова-
ние здорового инвестиционного кли-
мата, определяя структуру тарифов, 
контрактные механизмы и налого-
вые льготы для инвесторов.

И потом, значительные инвестиции 
в ВИЭ могут быть обеспечены только 

через инновационные финансовые ме-
ханизмы, включая формат стратеги-
ческого партнерства. А ведь руковод-
ство страны изначально озаботилось 
эффективностью путей для денеж-
ных вливаний, и не только в рамках 
глобальной климатической повест-
ки в сфере проектов «чистой» энер-
гии. Пятилетний стратегический план 
развития нашей республики предус-
матривает сразу несколько системо-
образующих направлений, разрабо-
танных в русле устойчивого хозяй-
ственного роста и развития. А главные 
звенья на этом пути - «зеленая» по-
вестка правительства и пути дости-
жения результативного формата вза-
имодействия государства и частно-
го сектора. 

Кстати, одним из центральных 
элементов стратегии развития ВИЭ 

стало внедрение аукционных меха-
низмов для отбора производителей 
электроэнергии. Такой подход, осно-
ванный на конкуренции, прозрачно-
сти и эффективности, позволяет вы-
бирать проекты и распределять капи-
тал. А путем привлечения к торгам 
частных инвесторов будут опреде-
ляться экономически эффективные 
и технически жизнеспособные про-
екты в области возобновляемой энер-
гетики. Все это в итоге поможет со-
кратить производственные затраты 
и поддержит конкурентоспособные 
цены на электроэнергию.

Чтобы ускорить переход к совер-
шенным решениям в области устойчи-
вой энергетики, Министерство энер-
гетики уже объявило о проведении 
совместного с Европейским банком 
реконструкции и развития (ЕБРР) 
инновационного аукциона на стро-
ительство солнечной электростан-
ции мощностью 100 МВт в Гобустан-
ском районе. По мнению аналитиков 
ЕБРР, аукционы по возобновляемой 
энергетике стали серьезным шагом 
на пути к диверсифицированному 
и устойчивому энергетическому сек-
тору. Кроме прочего, первый в своем 
роде международный открытый тен-
дер в области ВИЭ, тщательно раз-
работанный для привлечения част-
ных и иностранных инвестиций в  
возобновляемую энергетику, отража-
ет стратегическое видение Азербайд-
жана по увеличению доли возобнов-
ляемых источников энергии как ми-
нимум до 30% уже к 2030 году. Если 
же помножить достигнутые подвиж-
ки на разносторонние и многолет-
ние меры по развитию в стране бла-
гоприятного инвестиционного кли-
мата, понятен сегодняшний интерес 
иностранного и особенно ближнево-
сточного крупного бизнеса к проек-
там климатической важности в Азер-
байджане. О будущем расширенно-
го сотрудничества можно судить по 
планам профильного ведомства. Ми-
нистерство энергетики нашей стра-
ны рассчитывает за какие-то три или 
четыре года интегрировать в нацио-
нальную энергосистему страны аж 
восемь ветряных и солнечных стан-
ций, в том числе за счет финансовой 
поддержки международных финан-
совых институтов. 

На повестку COP29 в Баку бу-
дут вынесены важнейшие для 

человечества вопросы и предсто-
ит обсуждение возможных ре-
шений, способствующих борьбе 
с глобальным изменением кли-
мата и переходу на альтернатив-
ную энергетику. 

Елена МАЛАХОВА,
«Бакинский рабочий»

Переход от ископаемого топлива 
к альтернативной энергетике - зада-
ча масштабная. Нужна кооперация 
государств, международных орга-
низаций, а также частного сектора. 
И роль частного капитала в проектах 
по осуществлению «зеленого» пере-
хода трудно переоценить. Междуна-
родные эксперты подчеркивают, что 
борьба с изменением климата и пере-
ход к «зеленой» энергетике, учитывая 
масштабы необходимого финансиро-
вания, станут эффективными только 
при активном вмешательстве в этот 
процесс частного бизнеса. 

Согласно отчету Международно-
го агентства S&P Global Commodity 
Insights, в 2023 году в глобальный энер-
гетический переход в мире было ин-
вестировано более $500 млрд. С се-
редины 2022 года фондами частно-
го капитала было собрано порядка 
$200 млрд для новых фондов, и при-
мерно половина суммы была инве-
стирована в производство возобнов-
ляемой энергии, а также в активы. 

COP29 должна стать поворот-

ным моментом для финансирова-
ния борьбы с изменением клима-
та с учетом новой количественной 
коллективной цели. Как заявил ми-
нистр окружающей среды, лесного 
хозяйства и изменения климата Бан-
гладеш Сабер Хоссейн Чоудхури, на 
COP29 миллиарды, обещанные на 
борьбу с климатическими измене-
ниями, должны будут превратить-
ся в триллионы.

Специальный посланник Азиат-
ского банка развития (АБР) Уоррен 
Эванс считает, что для финансиро-
вания борьбы с изменением клима-
та нужно стать более интонацион-
ными в вопросе привлечения част-
ного капитала. Он полагает, что для 
финансирования борьбы с климати-
ческими изменениями должны про-

изойти две вещи: во-первых, более 
богатые страны должны не только 
выполнить взятые на себя обязатель-
ства, но и повысить их. Это поли-
тический вопрос, но именно в этом 
и заключается суть Конференции 
сторон (COP). И, во-вторых, нужно 
стать гораздо более инновационны-
ми в привлечении частного капита-
ла. У АБР, говорит он, есть иннова-
ционный механизм финансирования 
борьбы с изменением климата в Ази-
атско-Тихоокеанском регионе, кото-
рый использует гарантии стран-до-
норов для увеличения резкого фи-
нансирования борьбы с изменением 
климата. Но нужно больше таких 
подходов для мобилизации частно-
го капитала. Переход на «чистую» 
энергию, подчеркивает Эванс, - хо-

роший бизнес, ведь такая электро
энергия намного дешевле, чем та, ко-
торую получают благодаря ископа-
емому топливу.

По мнению экономиста Рауфа Га-
раева, на COP29 в Баку будет поднят 
ряд глобальных проблем, но прио-
ритет будет отдан именно финан-
совой части. «Придет время, когда 
нефть и газ будут заменены други-
ми источниками - экологичными 
и возобновляемыми, - говорит экс-
перт. - И уже идет работа в этом на-
правлении, чему будет способство-
вать проведение COP29. Пока уча-
стие частного бизнеса в переходе 
на альтернативную энергетику все 
еще недостаточно активное. Это во 
многом связано с тем, что альтерна-
тивная энергетика - сфера трудоем-
кая, и технологии, соответствующие 
всем международным стандартам, 
стоят больших денег. А есть техно-
логии, которые другим странам не 
продаются».

Азербайджан стремится при-
влечь в эту сферу иностранный ка-
питал и для этого разрабатывают-
ся различные стимулирующие меры 
с предоставлением гарантии. «Для 
того чтобы частные инвесторы при-
шли в данный сектор, нужно, чтобы 
они были в этом заинтересованы, - 
считает собеседник. - А заинтересо-

вать их, безусловно, может создание 
максимально привлекательных усло-
вий для получения выгоды, возмож-
ность продавать полученный про-
дукт. И важно, чтобы это была ра-
бота на долгосрочной основе». 

Одна из проблем, по мнению Р.Га-
раева, заключается в нехватке специ-
алистов в данном сегменте. Другая 
проблема - в недостаточной осведом-
ленности деловых кругов о преиму-
ществах развития возобновляемой 
энергии. «Чтобы вложить свои деньги 
в ту или иную сферу, бизнесмен дол-
жен знать, какие доходы он сможет 
в результате получить, какие префе-
ренции у него будут, а также с каки-
ми рисками он может столкнуться. 
В противном случае он будет коле-
баться. Поэтому важно вести диалог 
с частным сектором, в первую оче-
редь из стран с развитой экономи-
кой, - считает эксперт. - Что касается 
Азербайджана, то приход частного 
иностранного капитала и зарубеж-
ных специалистов в «зеленых» отрас-
лях может стать стимулом для вну-
тренних игроков. Для иностранных 
специалистов, задействованных в раз-
витии «зеленой» экономики, мож-

но определить трудовую деятель-
ность вне квоты, как это происхо-
дит с теми, кто приезжает работать 
в иностранных компаниях на осво-
божденных территориях. Привлече-
ние внешних инвесторов и создание 
для них комфортных условий для биз-
неса помогут развитию этой сферы. 
Со временем в республике появится 
больше местных «зеленых» специа-
листов, которые будут перенимать 
опыт у иностранцев и улучшат свои 
навыки. В итоге не будет необходи-
мости специально посылать их в дру-
гие страны для освоения новых тех-
нологий, что позволит сэкономить 
средства. И это возможность для на-
шего бизнеса самому реализовывать 
подобные проекты в других странах, 
чтобы помочь им в осуществлении 
перехода на альтернативную энерге-
тику. Для того чтобы частный капи-
тал проявил внимание к развитию  
возобновляемой энергии в Азербайд-
жане, у нашей страны есть все фак-
торы. Мы обладаем хорошим потен-
циалом для аккумуляции ветряной, 
солнечной, водной энергии и благо-
приятным бизнес-климатом», - ре-
зюмирует экономист. 

Президент СОР29, министр эко-
логии и природных ресурсов 
Азербайджана Мухтар Бабаев 
встретился с вице-премьером 
России Алексеем Оверчуком.

«В рамках председательства COP29 
состоялась встреча с заместителем 
председателя правительства России 
Алексеем Оверчуком и советником 
президента России по вопросам из-
менения климата Русланом Эдель-
гериевым, чтобы обсудить приори-
теты COP29 в области климатиче-
ского финансирования, - говорится 
в публикации на официальной стра-
нице СОР29 в социальной сети Х. 

- Встреча состоялась с целью под-
держки регионального и двусторон-
него сотрудничества в области борь-
бы с изменением климата и охраны 
окружающей среды».

На переговорах были рассмотре-
ны актуальные вопросы природоох-
ранного сотрудничества двух стран 
и подготовка участия российской де-
легации в 29-й сессии Конференции 
сторон Рамочной конвенции ООН 
об изменении климата, проведение 
которой запланировано в Азербайд-
жанской Республике в ноябре 2024 
года, сообщается на сайте правитель-
ства России.

БР

Эффективный формат
Минэнерго организовало открытый международный тендер в области ВИЭ

По мнению аналитиков Европейского банка реконструк-
ции и развития, аукционы по возобновляемой энерге-
тике стали серьезным шагом на пути к диверсифици-
рованному и устойчивому энергетическому сектору

Климатическое финансирование 
Роль частного капитала в осуществлении «зеленого» перехода

Нужно стать гораздо более инновационны-
ми в привлечении частного капитала

Когда взгляды совпадают    
Мухтар Бабаев обсудил с вице-премьером РФ  

вопросы борьбы с изменением климата

В рамках председательства Азер-
байджана в COP29 6-7 мая в го-
роде Баку экспертами Рамоч-
ной конвенции ООН об из-
менении климата (UNFCCC) 
прошли тренинги с участием 
соответствующих государствен-
ных структур.

Цель - поддержка подготовки 
Двухгодичного доклада о прозрач-
ности (BTR), являющегося основ-
ным компонентом Улучшенных ра-
мок прозрачности (ETF) в соответ-
ствии с Парижским соглашением.

Заместитель министра иностран-
ных дел Азербайджана, главный пе-
реговорщик COP29 Ялчин Рафиев, 
выступая на церемонии открытия 
мероприятия, подчеркнул, что пред-
ставление государствами-участни-
ками, в том числе Азербайджаном, 
Двухгодичного доклада о прозрач-
ности является одним из приоритет-
ных направлений председательства 
в COP29. В связи с этим он призвал 
соответствующие государственные 
структуры страны в кратчайшие сро-
ки внести свой вклад в подготов-

ку Двухгодичного доклада о про-
зрачности.

В ходе двухдневного тренинга 
представители секретариата UNFCCC 
проинформировали участников об 
основных элементах ETF, методах, 
процедурах и руководящих прин-
ципах в этой области, а также об ис-
пользовании нового электронного 
программного обеспечения в про-
цессе подготовки Двухгодичного до-
клада о прозрачности.

Приоритет председательства в COP29
Тренинг в поддержку подготовки Азербайджаном 

Двухгодичного доклада о прозрачности  

Посол Азербайджана в Швей-
царии и Лихтенштейне Фуад 
Искендеров посетил Цюрих.

В рамках визита в штаб-квар-
тире Международной ассоци-
ации футбольных федераций 
(FIFA) состоялась встреча с гене-
ральным секретарем организации  

Маттиасом Графстремом.
Посол Ф.Искендеров вручил при-

глашение Президента Азербайджа-
на Ильхама Алиева, адресованное 
президенту FIFA Джанни Инфан-

тино на участие в 29-й сессии Кон-
ференции сторон Рамочной конвен-
ции ООН об изменении климата  
(COP29). Пригласительное письмо 
было принято с удовлетворением.

Во встрече также приняли уча-
стие региональный директор FIFA 
по Европе Эльхан Мамедов и ме-
неджер по связям с общественно-
стью Аннализа Цакона.

Принято с удовлетворением 
Президент FIFA получил приглашение на COP29
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За последние несколько месяцев 
произошло несколько знако-

вых, а если смотреть через вре-
менную призму, исторических 
событий, которые долгие годы 
будут воздействовать на решение 
одной из ключевых проблем не 
только Азербайджана, но и всего 
человечества. Конечно же, раз-
говор пойдет о воде, а вернее, об 
управлении водными ресурсами 
на примере одного города.

Общеизвестно, что Азербайджан 
относится к категории стран со скудны-
ми запасами водных ресурсов. И речь 
не только о питьевой воде, без кото-
рой трудно представить существова-
ние человеческой жизни, но и о ре-
сурсах, необходимых для развития 
сельского хозяйства в частности и на-
родного хозяйства в целом, т.е. воде 
для орошения и производственных 
нужд. А значит, и задачи тут стоят ар-
хиважные, требующие долгих, целена-
правленных, кропотливых и продик-
тованных логикой действий.  

Уже несколько лет эта проблема ши-
роко обсуждается и в экспертной среде, 
и профильных структурах. Причин для 
беспокойства предостаточно. Во-пер-
вых, скудность водных ресурсов - сама 
по себе трудно разрешимая проблема, 
требующая колоссальных усилий и ка-
пвложений. Во-вторых, низкая куль-
тура потребления и расточительство.  
И, конечно же, глобальная проблема 
- изменение климата. Что интересно, 
эксперты и ученые, а также предста-
вители профильных структур едины 
во мнении, что управлением водны-
ми ресурсами страны должно зани-
маться одно ведомство. А что проис-
ходило на деле? 

Фактически эта важная отрасль 
была поделена на городскую и сель-
скую, когда водоснабжением городско-
го населения занимались одни, а оро-
сительными системами - совсем дру-
гие органы. 

Точку в этом вопросе поставил 
Президент Ильхам Алиев, соответ-
ствующим указом на базе Государ-
ственного агентства водных ресур-
сов Министерства по чрезвычайным 
ситуациям создав Государственное 
агентство водных ресурсов. При этом 
в состав нового агентства вошли так-
же ОАО «Азерсу» и ОАО «Мелиора-
ция и водное хозяйство Азербайджа-
на». И как отмечено в документе, это 
было сделано в целях совершенствова-
ния управления в сферах водных ре-
сурсов, водного хозяйства и мелиора-

ции, рационального использования 
водных ресурсов, улучшения орга-
низации работы по мелиорации и ир-
ригации земель.

Вслед за этим глава государства 
дал старт реконструкции Ширванско-
го оросительного канала в Гаджига-
бульском районе. В своем выступле-
нии на этом мероприятии он четко 
определил проблемы и задачи, сто-
ящие перед данной отраслью народ-
ного хозяйства, и рассказал о том, ка-
кие шаги будут предприняты в ско-
ром будущем. 

Так, за короткое время в стране 
предполагаются реконструкция и стро-
ительство более десяти водохранилищ 
(в том числе и в Карабахе), что позво-
лит не только увеличить количество 
орошаемых земель, но и поднять уро-
жайность в сельском хозяйстве, а так-
же обеспечить население качествен-
ной питьевой водой. Но и это не все. 
Необходимо пересмотреть стратегию 
и повысить ответственность теперь 
уже единственного исполнительно-
го органа. А работы здесь непочатый 
край, начиная от вовлечения новых 
источников воды в общую систему 
до мероприятий по строгому контро-
лю за рациональным использованием 
воды и минимизации потерь. 

Принятые главой государства сво-
евременные решения направлены на 
благо страны и удовлетворение инте-
ресов народа. Однако попробуем ра-
зобраться в ситуации на месте и опре-
делить главные контуры управления 
водными ресурсами. 

Древняя Гянджа всегда была в цен-
тре внимания общенационального ли-
дера Гейдара Алиева, а сегодня и его 
достойного преемника Президента  
Ильхама Алиева. Во время многочислен-
ных поездок в Гянджу и встреч с мест-
ными жителями часто поднимался во-
прос о проблемах в водоснабжении 
и работе канализационной системы 
второго по величине города страны. 
После одной из таких встреч Ильхам 
Алиев дал четкие указания, направ-

ленные на решение данной проблемы. 
В короткие сроки правительством 

Азербайджана совместно с Герман-
ским банком развития (KfW) в рамках 
«Программы открытой коммунальной 
инфраструктуры II» был разработан 
Проект реконструкции водоснабже-
ния Гянджи, общая стоимость кото-
рого составляет порядка нескольких 
сотен миллионов манатов, он пред-
полагает полное решение этой про-
блемы к 2035 году. Но уже сегодня 
можно с уверенностью сказать, что 
в результате пока еще частичной ре-
ализации проекта большая часть на-
селения Гянджи может пользоваться 
качественной водой и надежной кана-
лизационной системой. И люди, еще 
вчера сетующие на плохое качество 
дорожного покрытия и некачествен-
ный ремонт городских трасс, а также 
на связанные с этим неудобства, се-
годня с большой благодарностью го-
ворят об этом проекте, потому что 
все их невзгоды были компенсирова-
ны благодаря проведенным работам. 

Прежде чем перейти к основным 
показателям, хотелось бы обратить-
ся к истории, чтобы понять, что мы 
имели еще вчера и что имеем сегодня. 

После разрушительных землетря-
сений в Гяндже в конце ХVI века было 
принято решение отстроить город на 
новом месте, именно там, где он и сто-
ит по сей день. Наряду с крепостной 
стеной, красивыми дворцами, мече-
тями, караван-сараями и площадями 
наши предки не забыли и про обеспе-
чение жителей водой. И не случай-
но долгие годы главными символами 
Гянджи были ханские чинары и пи-
тающие их кяхризы. Ведь в поисках 
воды корни чинары могут уходить на 
сотни метров вглубь земли. И чтобы 
дать жизнь этим величественным де-
ревьям, нужно обеспечить их посто-
янным источником воды. Благо в этих 
краях издревле использовалась систе-
ма кяхризов. 

Кяхризная ирригационная систе-
ма - это система подземных и назем-

ных каналов, соединенных колодца-
ми. Вода в нее поступает во время тая-
ния ледников. Она была устроена так, 
что вода из кяхризов самотеком под-
нималась на поверхность и заполняла 
специальные колодцы. Рыли, а затем 
ухаживали за кяхризами представи-
тели специальной касты, так назы-
ваемые кянкяны (землекоп, мастер 
по строительству подземных водо-
проводов). 

Автору этих слов повезло, в сере-
дине 80-х годов прошлого века я взял 
интервью у последнего из кянкянов 
города, которому было тогда за 90 и он 
с болью в сердце говорил об утрачен-
ных кяхризах. Эти смелые люди, ри-
скуя жизнью, опускались в колодцы 
и прочищали кяхризы. Но из-за пре-
ступной халатности некоторых ру-
ководителей города к концу 60-х го-
дов прошлого столетия большая часть 
кяхризов просто-напросто высохла 
и приказала долго жить. Правда, была 
потом попытка воссоздать один из ко-
лодцев. Но безуспешно, потому что 
воды кяхризов смешивались с кана-
лизационными отходами.  

Затем настала очередь и Агсуинско-
го водопровода. Расширение террито-
рии города и увеличение численности 
населения соответственно повысили 
потребность в питьевой воде. В 1957 
году было завершено строительство 
агсуинско-гянджинского водопрово-
да. Длина его была 28 км. Уже в конце 
50-х годов длина магистральной водо-
проводной линии составила 122 км, 
а длина притоков, отходящих от ма-
гистральной линии, дошла до 400 км. 
Параллельно пробуривались артези-
анские колодцы. Но потребности насе-
ления в питьевой и оросительной воде 
постепенно увеличивались, а сама си-
стема приходила в негодность. 

В те годы значительная часть на-
селения города занималась сельско-
хозяйственным производством. Вода 
подавалась с большими перебоями, 
а порой и вовсе целые районы горо-
да надолго ее лишались. Зато хорошо 
шли дела у водовозов, продающих аг-
суинскую воду и развозивших ее по 
домам. В те времена на душу населе-
ния приходилось воды в несколько 
раз меньше, чем требовалось. Поте-
ри воды были одними из самых вы-
соких в стране. 

(Окончание следует)

Матлаб ГАРЯГДЫ,
специально для газеты 

«Бакинский рабочий»

Гянджа-Баку

В период с 7 по 23 мая 2024 года 
национальный авиаперевоз-
чик Азербайджана AZAL пред-
ставляет специальное пред-
ложение для полетов между 
Баку и Дубаем, сообщила БР 
пресс-служба ЗАО Azerbaijan 
Airlines. 

Предложение действительно 
для рейсов авиакомпании, кото-
рые будут выполняться с 3 июня 
по 5 сентября 2024 года, за исклю-
чением пиковых периодов.  

Стоимость авиабилетов 
из Баку в Дубай
В одну сторону:
• Ночные рейсы - от 88 евро
• Утренние рейсы - от 108 евро
Туда и обратно:
• Ночные рейсы - от 168 евро
• Утренние рейсы - от 208 евро

Стоимость авиабилетов 
из Дубая в Баку
В одну сторону:
• Ночные рейсы - от 348 дирхам
• Утренние рейсы - от 428 дирхам
Туда и обратно:
• Ночные рейсы - от 666 дирхам
• Утренние рейсы - от 828 дирхам

Стоимость билетов не включа-
ет багаж, но предусмотрена воз-
можность перевозки ручной кла-
ди до 10 кг. 

Не упустите возможность восполь-
зоваться этим предложением, приоб-
рести билеты в Дубай по специаль-
ным ценам и провести летние кани-
кулы, наполненные приключениями!

Билеты доступны для приоб-
ретения на официальном сайте  
www.azal.az или через обновленное 
мобильное приложение авиакомпа-
нии Azerbaijan Airlines.

НА ЗЛОБУ ДНЯ

Поговорим об архиважном,
или О том, почему ценна каждая капля воды 

Не упустите шанс!      
Специальное предложение от AZAL  

на перелеты между Баку и Дубаем

НПО Азербайджана направи-
ли открытое письмо генераль-
ному директору UNESCO Одри 
Азуле в связи с кварталом Те-
пебаши.

Представляем текст письма:
«Мы - представители граждан-

ского общества Азербайджана, - об-
ращаясь к генеральному директору 
UNESCO Одри Азуле, призываем 
организацию принять меры, что-
бы остановить уничтожение мате-
риально-культурного наследия азер-
байджанского народа в Республи-
ке Армения. 

В Республике Армения, где исто-
рически проживали азербайджан-
цы, в отношении принадлежаще-
го азербайджанцам всего наследия 
проводилась политика уничтожения, 
предпринимались попытки стереть 
исторические следы. Сегодня сохра-
нилась только 1 из 269 мечетей, за-
регистрированных здесь в 1870 году, 
а сотни азербайджанских кладбищ 
разрушены.

Квартал Тепебаши в Иреване - 
городе, некогда построенном и насе-
ленном азербайджанцами, - истори-
ческое название которого было изме-
нено на «Конд», является одним из 
последних следов азербайджанско-
го культурного наследия в Армении.

Мы заявляем о своей готовно-
сти к диалогу и взаимодействию 
с UNESCO в рамках норм и меха-
низмов международного права, что-
бы остановить уничтожение азер-
байджанского культурного наследия 
в Армении и восстановить разру-
шенное. В частности, мы призыва-
ем UNESCO взять под свою защи-
ту квартал Тепебаши как уникаль-
ный пример мирового культурного 
наследия. Мы готовы тесно сотруд-
ничать с UNESCO в работах по мо-
ниторингу.

Агрессия властей Армении в от-
ношении памятников культуры, в том 
числе Тепебаши, противоречит Меж-
дународному пакту об экономических, 
социальных и культурных правах, 
конвенциям об охране всемирного 
культурного и природного наследия, 
охране нематериального культурно-
го наследия и ликвидации всех форм 
расовой дискриминации.

Та же политика вандализма про-
водилась в период оккупации в Ка-
рабахе и Восточном Зангезуре. Тер-
ритории, где когда-то кипела жизнь 
и где хранились сотни памятников 
истории и культуры, превратились 
в гигантские руины. К сожалению, 
несмотря на многочисленные обра-
щения и призывы в период оккупа-
ции, UNESCO ни разу не расследо-
вала эти вопросы и не направила на 
эти территории миссию по установ-
лению фактов.

Приглашаем UNESCO направить 
миссию по установлению фактов в Ре-
спублику Армения и, проявив сме-
лость, принять безотлагательные 
меры в отношении квартала Тепе-
баши. Мы готовы обсудить эти во-
просы с экспертами UNESCO и пре-
доставить им дополнительную ин-
формацию».

Фуад Мамедов - Ассоциация 
культуры Азербайджана «Си-
мург»; Азиз Алекберли - Община 
Западного Азербайджана; Фариз 
Халилли - Общественное объеди-
нение по изучению культурного 
наследия «Мирас»; Нармина Ага-
ева - Общественное объединение 
«Пропаганда культурного наследия 
Иревана»; Хаджи Абдулла - Обще-
ственное объединение «Общества 
«Зангезур»...

Всего 23 подписи

 br.azПолный текст 
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Остановить вандализм!
НПО Азербайджана направили открытое письмо  

генеральному директору UNESCO  
в связи с кварталом Тепебаши

Согласно отчету о туристических предпоч
тениях жителей стран - членов Совета со-
трудничества Персидского залива (ОАЭ, 
Бахрейн, Катар, Кувейт, Оман, Саудовская 
Аравия), в списке 10 стран, которые больше 
всего посещают жители указанного регио-
на, Азербайджан с 38% занял первое место.

Как сообщила БР пресс-служба Государствен-
ного агентства по туризму, отчет под названием 

Connecting Travel Insight Report подготовлен из-
вестной фирмой Jacobs Media и представлен на-
кануне на проходящей в Дубае Международной 
выставке Arabian Travel Market Dubai 2024. По-
казатели в документе охватывают данные теку-
щего года. Наряду с Азербайджаном в первую 
десятку вошли также Египет, Таиланд, Велико-
британия, Италия, Франция, Грузия, Швейца-
рия, Турция, Мальдивские острова.

Выступившая на презентации генеральный 
исполнительный директор Всемирной органи-
зации путешествий и туризма Джулия Симпсон 
высоко оценила присоединение Азербайджана 
к программе «Основы устойчивости отелей».

За четыре месяца текущего года численность 
побывавших в Азербайджане граждан стран 
Ближнего Востока превысила показатель соот-
ветствующего периода 2023 года на 51%.

Страна огней в приоритете
Туристы из Персидского залива отдали предпочтение Азербайджану

Поощряя сотрудничество
В Баку прошел азербайджано-словацкий бизнес-форум

В Баку прошел азербайджано-сло-
вацкий бизнес-форум, организо-
ванный совместно Агентством 
поощрения экспорта и инвести-
ций (AZPROMO) и словацким 
Агентством развития инвести-
ций и торговли (SAIRO). 

В мероприятии приняли участие 
официальные лица обеих стран, а так-
же представители более 90 фирм, за-
нятых в оборонной промышленности, 
ИКТ, логистике и финансовой сфе-
рах. Среди участников - министр эко-
номики Микаил Джаббаров и заме-
ститель премьер-министра, министр 
экономики Дениса Сакова.

В ходе форума состоялся обмен 
мнениями о расширении направле-
ний совместной деятельности и по-
вышении эффективности экономиче-

ских связей, активизации партнерских 
связей в торговле, энергетике, про-
мышленности, транспорте, туризме. 
Обсуждены возможности обоюдного 
инвестирования, вопросы поощрения 
сотрудничества между предпринима-
тельскими субъектами двух стран.

Стороны также наметили среди 
приоритетных задач увеличение то-
варооборота и диверсификацию на-
правлений сотрудничества, отметив, 
что проведение бизнес-форумов ста-
нет значимым вкладом в развитие 
торгово-экономических связей.

На форуме исполнительный ди-
ректор AZPROMO Юсиф Абдуллаев 
и генеральный директор SAIRO Ро-
берт Симончич проинформировали 
об инвестиционном и экспортном 
потенциале своих стран. 

По завершении бизнес-форума со-
стоялась церемония подписания до-
кументов. Были подписаны меморан-
думы между SEAK s.r.o. и Itech Group, 
а также между Азербайджанской ин-
вестиционной компанией и Eximbank 
SR. Документы оговаривают оценку 
возможностей совместного инвести-
рования, сотрудничество в сферах 
бизнеса, связи, кибербезопасности, 
смарт-технологий.

Далее форум продолжил работу 
встречами в формате B2B.

И.ГУСЕЙНЗАДЕ
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В Азербайджанском нацио-
нальном музее искусств про-

ходит выставка «Влюбленный 
дервиш» современных худож-
ников-миниатюристов Респуб
лики Узбекистан. 

Фарида АББАСОВА,
«Бакинский рабочий»

Экспозиция представляет собой 
вдумчиво составленную коллекцию 
более чем из 80 произведений изо-
бразительного и декоративно-при-
кладного искусства. Она предостав-
ляет бакинской публике уникальную 
возможность встретиться с творче-
ством четырех мастеров миниатюры 
- Бехзода Хаджиметова, Даврона То-
шева, Мирхамида Сабирова и Бах-
тиера Дедашева.

В каждой работе просматривает-
ся таинственная красота восточной 
философии, выраженная в изящных 
контурах, ярких красках и глубоком 
символизме. Рассматривая эти неверо-
ятные произведения искусства, можно 
услышать мудрые шепоты прошло-
го, увидеть мгновения сказочных ле-
генд и почувствовать дыхание при-
роды. Каждое произведение несет 
в себе глубокое культурное и исто-
рическое значение, отражая тради-
ции, обычаи и мировоззрение вос-
точных народов. Восприятие сути 
этих произведений - это не только 
возможность насладиться красотой 
миниатюрного искусства, но и спо-
соб углубить свое понимание тра-
диций восточного мировоззрения.

Рассказывая о выставке, доктор 
философии в области искусствове-
дения, заслуженный работник куль-
туры директор Музея искусств Ши-
рин Меликова подчеркивает, что каж-
дый художник выделяется кругом 
тем и особым, неповторимым и уз-
наваемым стилем, хотя все работа-
ют в рамках канонов миниатюрной 
живописи, которая является носите-
лем культурного кода Востока. «Брат-
ский Узбекистан сегодня может по 
праву гордиться тем, что восстано-
вил этот вид искусства. Причем не 
только визуально, но и технологи-
чески, ведь каждый мастер работа-
ет на собственноручно изготовлен-
ной шелковой бумаге, состав которой 
различается в зависимости от реги-

она производства - самаркандская, 
бухарская, кокандская и т.д. Они со-
храняют и круг тем, и образов, и од-
новременно привносят свое миро
ощущение», - говорит Ш.Меликова. 

На лекции, посвященной теме 
«Современная живопись Узбеки-
стана: культурное наследие или ин-
новация?», академик Академии худо-
жеств Узбекистана, профессор, доктор 
наук по искусствоведению и кура-
тор выставки Камола Акилова рас-
сказала об историческом пути раз-
вития узбекского искусства миниа-
тюры, особо отметив, что этот вид 
искусства является важной частью 
тюрко-исламской культуры. В докла-
де также были отмечены суфийское 
мировоззрение, отраженное в сред-
невековой живописи, эстетика ми-
ниатюры, символика, система ху-
дожественных образов, отношение 
современных художников к такому 
ценному наследию, как культурная 
и генетическая память. 

«Одной из величайших граней 
исламского историко-культурного 
наследия является искусство миниа-
тюрной живописи Востока, имеющее 
свой генезис и эволюцию, представ-
ленное в локальных школах и творче-
стве ее талантливых создателей. Она 
часть рукописной книги, традиции 
которой были заложены в доислам-
ский период, - говорит Камола Аки-
лова, отмечая, что миниатюрная жи-
вопись в исламской культуре - это, 
прежде всего духовность. - А если 

точнее, то совершенствование духа, 
которое возможно через формиро-
вание ощущения красоты, гармонии 
и устремленности к Абсолюту, ко-
торое будет характерно для суфиз-
ма как течения исламской мысли».

Что интересно, в исламе у каж-
дого человека выделяли несколько 
«бытийных ступеней в зависимости 
от степени очищения души и уровня 
воздержанности»; душа, дух, разум, 
воображение и сердце. Каждый чело-
век воспринимал миниатюрную живо-
пись в зависимости от своего уровня. 
Исследователи исламской культуры 
отмечают три важных фактора: изме-
рение, исполнитель и слушатель, ко-
торые позволяют при соответствии 
всех трех факторов образовать одно 
единое пространство. Аналогичная 
ситуация прослеживается и в сред-
невековой миниатюрной живописи.

«Миниатюрная живопись была 
связана не только с текстом сюжетной 
канвы рукописной книги, но и с сим-
воликой духовной культуры, базовых 
понятий в исламе, которые опреде-
ляли существование человека в мире 
реальном и мире сакральном. Совре-
менное искусство Узбекистана в кон-
тексте новой парадигмы развития его 
художественной культуры в период 
независимости находится в состоя-
нии поисков опоры, собственной ге-
неалогии в множественном потоке, 
вбирающем в себя различные направ-
ления и течения. И историческая ми-
ниатюрная живопись представляет 
в этом смысле подлинное совершен-
ство творческого гения, которое на-
ходит созвучие в духовных поисках 
современных художников», - резю-
мировала свое выступление Камо-
ла Акилова.

Ширин Меликова, поблагодарив 

лектора, отметила: «Впечатляет глу-
бина вашего подхода к миниатюрной 
живописи от технологической точ-
ки зрения до духовной. Современ-
ное общество сегодня действитель-
но нуждается в духовности, которая 
исходит из глубины веков. Может 
быть, мы потеряли какие-то связи 
с прошлым, но мы должны искать 
пути к нашему наследию, без которо-
го невозможно представить будущее. 
В Азербайджане мы, например, бе-
режно храним мугам - это наша душа. 
И, вероятно, не стоит говорить о ка-
ких-то инновациях в этом искусстве. 
Сегодня мы собрались в зале Сатта-
ра Бахлулзаде, который говорил, что 
на его творчество повлияли три ис-
кусства - ковроткачество, миниатюр-
ная живопись и поэзия Физули, - от-
метила Ширин ханым, подчеркнув, 
что в рамках лекции были подняты 
животрепещущие вопросы. - То, что 
делает Узбекистан для сохранения 
традиций этого вида искусства, яв-
ляющегося одним из символов Вос-
тока, носителем нашего культурного 
кода, невозможно переоценить. Воз-
рождение классической миниатюры, 
не только художественных канонов, 
но и технологий, ручной шелковой 
бумаги, разнящейся от места про-
изводства, сохранение эстетики ми-
ниатюрной живописи и воспитание 
молодого поколения художников на 
этих традициях - лучшее, что может 
сделать страна для своего будущего, 
для сохранения своей культурной 
самоидентификации и, не побоюсь 
этого слова, величия своего народа!» 

Ширин ханым также отметила, 
что было много дискуссий о значе-
нии миниатюрной живописи в наши 
дни в ее классическом виде, о том, 
насколько это искусство актуаль-
но сегодня, и о необходимости мо-
дернизировать и искать инновации. 
Она категорически не согласна с та-
ким мнением: «Ее нужно и необ-
ходимо сохранять в своей канони-
ческой форме - в единстве формы 
и содержания, ее глубокой филосо-
фии и символизме. Миниатюра от-
крывает нам путь к восточной поэ-
зии, к восточному мистицизму в его 
суфийском преломлении - все это 
наша духовная культура, которую 
нужно хранить как драгоценный 
сосуд. И воспитывать молодежь на 
этих ценностях, на этих эстетиче-
ских канонах».

Всего два старта остается до за-
вершения олимпийской ква-

лификации в дзюдо. В ближай-
ший уик-энд в Астане состоится 
турнир «Большого шлема», а под-
ведет черту под отбором чемпио-
нат мира в Абу-Даби (19-23 мая), 
передает İdman.biz. 

Ю.ИБРАГИМОВ

Каков же расклад в олимпийском 
рейтинге для азербайджанских спорт
сменов?

Наша мужская команда обеспечи-
ла себе вакансии во всех семи весах, 
а в женском зачете может быть пред-
ставлена в трех. На сегодняшний день 
не вызывают вопросы лишь две кате-
гории: вес до 73 кг, в котором уверен-
но лидирует Хидаят Гейдаров, а так-

же до 100 кг, где 
на втором месте 
в табели о рангах 
идет Зелим Коцо-
ев. Сюда же можно 
добавить и вес до 66 кг, 
где Яшар Наджафов явля-
ется единственным нашим пред-
ставителем в лицензионном списке. 
В остальных наблюдается острая вну-
тренняя конкуренция.

Балабей Агаев в весе 60 кг вышел 
в лидеры в заочной конкуренции с Ту-
раном Байрамовым перед решающим 
отрезком. Тому способствовали ре-
зультаты на «Большом шлеме» в Баку 
и Тбилиси, которые принесли брон-
зовые награды, а также выход в фи-
нал чемпионата Европы.

На сегодняшний день Балабей идет 
пятым в таблице, а Туран находится 

на 20-й позиции. Эта строчка также 
является проходной для попадания 
в Париж, но пока позиции Б.Агаева 
выглядят предпочтительнее.

Достаточно сложна конкуренция 
в весе 81 кг. Зелим Цкаев за послед-
ний год значительно улучшил свои 
показатели, дважды выиграв «Боль-
шой шлем» в Баку, «бронзу» анало-

гичного турнира в Токио. Так-
же он боролся и в париж-

ском финале и набрал 
очень ценные рейтин-
говые очки. Но чем-
пионат Европы для 
Цкаева не удался - 
он уступил в пер-

вой же схватке. В то 
же время на свою пер-

вую Олимпиаду в соста-
ве сборной Азербайджана 

стремится Саид Моллаи. Сезон для 
него пока складывается неоднознач-
но, дзюдоиста преследуют травмы, 
однако Саид по-прежнему остает-
ся крайне опасным для соперников.

В весе 90 кг борьба обострилась до 
предела между Мурадом Фатиевым 
и Эльджаном Гаджиевым. Во мно-
гом тому способствуют результаты 
Гаджиева, который недавно выиграл 
Евро, а до того трижды поднимался 
на пьедестал Мирового тура дзюдо 
в этом году. Финалы «Большого шле-
ма» в Тбилиси и Париже плюс «брон-

за» Гран-при Португалии значительно 
подняли Эльджана в рейтинге.

В свою очередь Фатиев победил 
на домашнем соревновании «Боль-
шого шлема», а Евро в Загребе при-
нес ему только пятое место. Так что 
многое решится на финише олимпий-
ского отбора.

Тяжеловесы (100 кг) у нас как пра-
вило выступают довольно нестабиль-
но. Если говорить с точки зрения опы-
та, то он за Ушанги Кокаури, который 
выступал на двух Олимпиадах и ста-
бильно держится среди дзюдоистов, 
выполнивших свою задачу. Недав-
но он дошел до финала на «Большом 
шлеме» в Тбилиси и пополняет свою 
рейтинговую копилку. 

Однако Джамал Гамзатханов так-
же имеет шансы - «серебро» «Большо-
го шлема» в Баку показало, что у него 
есть потенциал.

Что касается женского зачета, 
то три азербайджанские дзюдоист-
ки претендуют на поездку в Париж. 
Но им необходимо повышать ста-
бильность выступления. Особенно 
это касается Ачельи Топрак (57 кг), 
которая на данный момент попада-
ет на Игры благодаря континенталь-
ной квоте. Позиции Лейлы Алиевой 
(48 кг) и Гюльтадж Мамедалиевой  
(52 кг) хоть и являются проходными, 
но набрать дополнительные рейтин-
говые очки не помешает.

Известный азербайджанский 
боец смешанных единоборств 

Нариман Аббасов может вновь 
сразиться с российскими спорт
сменами Марифом Пираевым 
и Али Абдулхаликовым.

Ю.АББАСЗАДЕ

Как сообщил его тренер Шахрияр 
Аббасов, в настоящее время Нариман 
завершает подготовку к поединку с ка-
захстанским бойцом Фанилем Рафи-
ковым. Встреча пройдет 18 мая в Ал-
маты (Казахстан), на ней будет разы-
гран объединенный пояс российской 
организации Fight Nights Global и казах-
станской Naiza. Этот поединок должен 
был состояться еще в прошлом году, но 
был перенесен из-за травмы Рафикова.

По словам Шахрияра Аббасова, 
его подопечный практически завер-
шил подготовку к бою, сейчас трени-
ровки будут проходить в об-
легченном режиме, а так-
же будет осуществляться 
сгонка веса. «Все идет по 
плану. В Алматы плани-
руем вылететь 14-
15 мая. Это будет 
5-раундовый бой, 
в котором будет ра-
зыгрываться объе-
диненный пояс Fight 
Nights и Naiza. Уверен, 

это будет интересный поединок, к ко-
торому в Казахстане приковано боль-
шое внимание», - сказал Ш.Аббасов, 
подчеркнув, что его подопечный сей-
час находится в стабильном психоло-
гическом состоянии. 

В обозримом будущем Нариман 
Аббасов вновь может встретиться 
в бою с россиянином Марифом Пи-
раевым. В июне 2022 года у них состо-
ялся поединок, в котором досрочную 
победу одержал Аббасов. Эта встреча 
вызвала большой интерес у любите-
лей ММА в России, а подготовка бой-
цов к поединку сопровождалась обо-
юдным трэш-током. 

Также Нариман Аббасов может вновь 
встретиться со своим недавним обид-
чиком Али Абдулхаликовым. Этот по-
единок может состояться под эгидой 
чеченской организации АСА, куда не-
давно перешел Абдулхаликов. И если 
раньше в этом промоушене выступа-

ли не очень сильные бой-
цы, то сейчас их уровень 
заметно подрос и органи-
зация привлекает к себе 

все больше внимания. 
Но сначала На-

риману надо по-
бедить Фаниля 
Рафикова, по-
сле чего уже 
думать о дру-
гих боях.

ВЕРНИСАЖ

Влюбленный дервиш
Современная живопись Узбекистана: культурное наследие или инновация?

Красота восточной 
философии, выра-
женная в изящных 
контурах, ярких 
красках и глубоком 
символизме Искусство и культура игра-

ют немаловажную роль 
в сближении братских  наро-
дов тюркоязычных стран. Од-
ним из ярких свидетельств 
этому является проводимый 
в казахстанском городе Кок-
шетау уже второй год подряд 
Международный фестиваль 
комедийного театра «Салем». 
В этом году фестиваль про-
ходил с 1 по 4 мая. 

Как сообщил нашему корре-
спонденту заведующий литератур-
ным отделом Гянджинского госу-
дарственного драматического теа-
тра Анар Артоглу Бурджалиев, за 
4 фестивальных дня на суд зрите-
лей было вынесено 9 спектаклей. 
Оценивало выступление участни-
ков фестиваля компетентное жюри 
в составе доктора искусствоведе-
ния, театроведа, профессора Ка-
захстанской академии искусств 
имени Темирбека Жургенова Нур-
пейис Бакыт Кеки гызы, заведую-
щая кафедрой «История и теория 
театрального искусства» профес-
сор Мерйерт Жаксиликова, заслу-
женная артистка Казахстана, про-
фессор Рахилен Машурова, а так-
же представитель Азербайджана 
в Евразийском театральном сою-
зе Юсиф Джафаров и представля-
ющий на фестивале организацию 
Türksoy Эльчин Гафарлы.    

4 мая в торжественной обста-
новке прошло закрытие фестива-

ля, были объявлены победители 
и вручены призы. Гранд-при и 1 млн 
тенге (3835 манатов) получил Госу-
дарственный театр Astana Musical 
(Казахстан) за постановку знаме-
нитой  комедии Рэя Куни «Номер 
13». В номинации «Лучший пан-
томимный спектакль» победила 
труппа Азербайджанского госу-
дарственного театра пантомимы 
за спектакль «Последний штрих», 
которой был вручен приз в раз-
мере 600 тыс. тенге (2301 манат). 
В номинации «За лучший актер-
ский дуэт» приз в 500 тыс. тен-
ге (1917 манатов) лучшей стала 
труппа Стамбульского государ-
ственного театра.     

Как отметили участники и ор-
ганизаторы фестиваля, решение 
провести это мероприятие - объе- 
динить тюркоязычные страны в те-
атральном жанре, показать, что 
наше искусство общее, родство 
братских стран становится все тес-
нее и полностью себя оправдало. 

Гостей удивили красивая при-
рода Кокшетау, радушие и добро-
желательность его жителей и хо-
рошая организация фестиваля. 
Они также с большим нетерпе-
нием будут ждать продолжения 
этой традиции, которая послужит 
еще большему объединению тюр-
коязычных стран. 

Матлаб ГАРЯГДЫ
Гянджа

Когда искусство объединяет     
В Казахстане прошел очередной фестиваль  

комедийного театра «Салем»

СПОРТ

На финишной прямой
До завершения олимпийской квалификации в дзюдо остается два старта

Мужская команда  
обеспечила себе  

вакансии во всех семи 
весах, а в женском  

зачете может быть 
представлена  

в трех

Битва за пояс 
Нариман Аббасов разделит октагон  

с казахстанским бойцом


